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A.I.D. Project No. 521-0084
 

Project Grant Agreement 

Dated July 7 , 1977 

Between
 

The Republic of Haiti ("Grantee")
 

And
 

The United States of America, acting through the
 

Agency for International Development ("A.I.D.").
 

Article 1: The Agreement
 

The purpose of this Agreement is to set out the understandings
 

of the parties named above ("Parties") with respect to the undertaking
 

by the Grantee of the Project described below, and with respect to
 

the financing of the Project (described below) by the Parties.
 

Article 2: The Project
 

SECTION 2.1. Definition of Project. The Project is a program
 

to expand and strengthen the ability of Grantee's permanent highway
 

maintenance organization (SEPRRN) to keep the national highway network
 

usable. Annex 1, attached, amplifies the above definition of the
 

Project. Within the limits of the above definition of the Project,
 

elements of the amplified description stated in Annex 1 may be changed
 

by written agreement of the authorized representatives of the Parties
 

named in Section 8.2 without formal ameodment of this Agreement.
 

It
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SECTION 2.2. Incremental Nature of Project.
 

(a) A.I.D.'s contribution to the Project will be provided in
 

increments, the initial one being made available in accordance with
 

Section 3.1 of this Agreement. Subsequent increments will be subject
 

to availability of funds to A.I.D. for this purpose, and to the mutual
 

agreement of the Parties, at the time of a subsequent increment, to
 

proceed.
 

(b) Within the overall Project Assistance Completion Date
 

stated in this Agreement, A.I.D., based upon consultation with the
 

Grantee, may specify in Project Implementation Letters appropriate
 

time periods for the utilization of funds granted by A.I.D. under
 

an individual increment of assistance.
 

Article 3: Financing
 

SECTION 3.1. The Grant. To assist the Grantee to meet the
 

costs of carrying out the Project, A.I.D., in furtherance of the
 

Alliance for Progress and pursuant to the Foreign Assistanqe Act of
 

1961, as amended, agrees to grant the Grantee under the terms of
 

this Agreement not to exceed Six Million Five Hundred Fifty Thousand
 

United States ("U.S.") Dollars ($6,550,000) ("Grant"). The Grant
 

may be used to finance foreign exchange costs, as defined in
 

Section 6.1, and local currency costs, as defined in Section 6.2,
 

of goods and services required for the Project.
 

SECTION 3.2. Grantee Resources for the Project.
 

(a) The Grantee agrees to provide or cause to be provided
 

for the Project all funds, in addition to the Grant, and all other
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resources required to carry out the Project effectively and in
 

a timely manner.
 

(b) The resources provided by Grantee for the Project will 

be not less than the equivalent of U.S. $8,923,000, including costs 

borne on an "in-kind" basis. 

SECTION 3.3. Project Assistance Completion Date. 

(a) The "Project Assistance Completion Date" (PACD), which is 

September 30, 1981, or such other date as the Parties may agree to
 

in writing, is the date by which the Parties estimate that all
 

services financed under the Grant will have been performed and all
 

goods financed under the Grant will have been furnished for the
 

Project as contemplated in this Agreement.
 

(b) Except as A.I.D. may otherwise agree in writing, A.I.D.
 

will not issue or approve rocumentation which would authorize dis

bursement of the Grant for services performed subsequent to the PACD
 

or for goods furnished for the Project, as contemplated in this
 

Agreement, subsequent to the PACD.
 

(c) Requests for disbursement, accompanied by necessary sup

porting documentation prescribed in Project Implementation Letters
 

are to be received by A.I.D. or any bank described in Section 7.1
 

no later than nine (9) months following the PACD, or such other
 

period as A.I.D. agrees to in writing. After such period, A.I.D.,
 

giving notice in writing to the Grantee, may at any time or times
 

reduce the amount of the Grant by all or any part thereof for which
 

requests for disbursement, accompanied by necessary supporting
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documentation prescribed in Project Implementation Letters, were not
 

received before the expiration of said period.
 

Article 4: Conditions Precedent to Disbursement
 

SECTION 4.1. First Dibbursement. Prior to the first dis

bursement under the Grant, or to the issuance by A.I.D. of
 

..ocumentation pursuant to which disbursement will be made, Grantee
 

'.ill, except as the Parties may otherwise agree in writing, furnish
 

to A.I.D. in form and substance satisfactory to A.I.D.:
 

(a) An opinion of counsel acceptable to A.I.D. that this
 

Agreement has been duly authorized and/or ratified by, and executed
 

on behalf of, the Grantee, and that it constitutes a valid and
 

legally binding obligation of the Grantee in accordance with all of
 

its terms;
 

(b) A statement of the name of the person holding or acting
 

in the office of the Grantee specified in Section 8.2. and of any
 

additional representatives, together with a specimen signature of
 

each person specified in such statement;
 

(c) Evidence that all necessary budgetary commitments of the
 

Grantee to Grantee's National Highway Maintenance Service ("SEPRRN")
 

according to SEPRRN's current Five Year Plan have been met as of
 

the date of the request for the first disbursement; and
 

(d) Evidence of the appointment of a full-time SERRN
 

coordinator for the Project to work with A.I.D. and the consulting
 

firm providing technical advisory services.
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SECTION 4.2. Disbursements for Road Maintenance Equipment.
 

Prior to disbursement under the Grant, or 
to issuance by A.I.D. of
 

documentation pursuant to which disbursement will be made, to finance
 

road maintenance equipment, Grantee will, except as 
the Parties may
 

otherwise in writing, furnish to A.I.D. in form and substance satis

factory to A.I.D.:
 

(a) An executed contract for technical advisory services in
 

relation to management of the SEPRRN road maintenance program; and
 

(b) A plan for preventive maintenance of road maintenance
 

equipment including procedures for systematic replenishment of spare
 

parts and operating supplies and evidence that such plan is being
 

implemented.
 

SECTION 4.3 Disbursement in Excess of $2,000,000 for Road
 

Maintenance Equipment. Prior to disbursement under the Grant, or to
 

issuance by A.I.D. of documentation pursuant to which disbursement
 

will be made, in excess of $2,000,000 to finance road maintenance
 

equipment, Grantee will, except as 
the Parties may otherwise agree
 

in writing furnish to A.I.D. in form and substance satisfactory to
 

A.I.D. evidence that:
 

(a) A maintenance management and reporting system has been
 

designed and is being implemented;
 

(b) The Administrative Council for SEPRRN is receiving quar

terly reports as required by the Decree of March 3, 1972, which
 

established SEPRRN;
 

(c) An evaluation of the status of the Project has been
 

completed; and
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(d) SEPRRN's current Five Year Plan and operating budget for
 

the period 1975-1980 have been revised after consultations with the
 

firm carrying out the management/technical advisory services and have
 

been approved by Grantee,and that Grantee has agreed tc adjust SEPRRN's
 

operating budget to reflect the revisions.
 

SECTION 4.4. Disbursements for Construction of Facilities.
 

Prior to any disbursement under the Grantor to 
issuance by A.I.D.
 

of documentation pursuant to which disbursement will be made to 
finance
 

construction of any facilities for SEPRRN's road maintenance operations,
 

Grantee will, except as 
the Parties may otherwise agree, furnish to
 

A.I.D. in form and substance satisfactory to A.I.D.:
 

(a) An executed contract for architectural and engineering
 

advisory services and the executed contract required in Section 4.2 (a)
 

hereof;
 

(b) Evidence that Grantee has acquired title to the land on
 

which said facilities will be constructed; and
 

(c) 
Invitation for Bid documents for the construction of said
 

*ivilities.
 

SECTION 4.5. Disbursements for the Community Action Program.
 

Prior to disbursement under the Grant, or to issuance by A.I.D. of
 

documentation pursuant to which disbursement will be made 
to finance
 

the Community Action Program, Grantee will, except as the Parties
 

may otherwise agree, furnish to A.I.D. in form.and substance satis

factory to A.I.D. an implementation plan for the Community Action Program
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based on the results of a completed evaluation of the Agricultural
 

Feeder Roads pilot project sponsored by A.I.D. and the laitian Government.
 

SECTION 4.6. Disbursements for Offshore or Out of Service
 

Training. Prior to disbursement under the Grant,or to issuance by
 

A.I.D. of documentation pursuant to which disbiirsement will be made
 

to finance offshore or out of service training, Grantee will, except
 

as the Parties may otherwise agree, take reasonable measures, satis

factory to A.I.D., to assure that participants in offshore or out
 

of service training return to employment with SEPRRN for a determined
 

period after training and that SEPRRN pays their salaries while they
 

are in training.
 

SECTION 4.7. Notification. When A.I.D. has determined that
 

the conditions precedent specified in Sections 4.1, 4.2, 4.3, 4.4,
 

4.5, and 4.6 been met, it will promptly notify the Grantee.
 

SECTION 4.8. Terminal Dates for Conditions Precedent.
 

(a) If all of the conditions specified in Section 4.1 have
 

not been met within 60 days from the date of this Agreem~ht, or
 

such later date as A.I.D. may agree to in writing, A.I.D., at its
 

option, may terminate this Agreement by written notice to Grantee.
 

(b) If all of the conditions specified in Sections 4.2 and
 

4.6 have not been met within 90 days from the date of this Agree

ment, or such later date as A.I.D. may agree to in writing, A.I.D.
 

at its option, may cancel the then undisbursed balance of the Grant,
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to the extent not irrevocably committed to third parties, and may
 

terminate this Agreement by written notice to the Grantee.
 

(c) If all of the conditions specified in Section 4.3 have
 

not been met within 660 days from the date of this Agreement, or
 

such later date as A.I.D. may agree to in writing, A.I.D., at its
 

option, may cancel the then undisbursed balance of the Grant, to the
 

extent not irrevocably committed to third parties, and may terminate
 

this Agreement by written notice to the Grantee.
 

(d) If all of the conditions specified in Section 4.4 have
 

not been met within 240 days from the date of this Agreement, or
 

such later date as A.I.D. may agree to in writing, A.I.D., at its
 

option, may cancel the then undisbursed balance of the Grant, to the
 

extent not irrevocably committed to third parties, and may terminate
 

this Agreement by written notice to the Grantee.
 

(e) If all of the conditions specified in Section 4.5 have
 

not been met within 300 days from the date of this Agreement, or
 

such later date as A.I.D. may agree to in writing, A.I.D..at its
 

option, may cancel the then undisbursed balance of the Grant, to the
 

extent not irrevocably committed to third parties, and may terminate
 

this Agreement by written notice to the Grantee.
 

Article 5: Special Covenants
 

"SECTION 5.1. 
 Project Evaluation. The Parties agree to estab

lish the evaluation program described in Annex 1. Except as the
 

Parties otherwise agree in writing, the program will include during
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the implementation of the Project and at one or more points there

after:
 

(a) evaluation of progress toward attainment of the objectives
 

of the,Project;
 

(b) identification and evaluation of problem areas 
or con

straints which may inhibit such attainment;
 

(c) assessment of how such information may be used to help
 

overcome such problems; and
 

(d) evaluation, to the degree feasible, of the overall develop

ment impact of the Project.
 

SECTION 5.2. Project Implementation and Related Activities.
 

Grantee covenants and agrees that:
 

(a) SEPRRN will assign qualified counterpart personnel to
 

work full time with the consultants financed under the Project;
 

(b). During implementatinn of the Project and thereafter
 

SEPRRN will use the equipment procured under the Project exclusively
 

for road maintenance work;
 

(c) SEPRRN will recruit sufficient new personnel for the
 

training program and will also select appropriate current personnel
 

for the training program, all of whom will be released from their
 

normal operating duties during training as necessary;
 

(d) SEPRRN will develop and implement a comprehensive
 

training program under the Project;
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(e) Grantee will make its best efforts to eliminate the
 

current dual responsibilities of those employees assigned to SEPRRN
 

but paid by both SEPRRN and the Secretariat of Public Works, Trans

portation and Communications, except for district and subdistrict
 

engineers;
 

(f) The Administrative Council of SEPRRN will make its best
 

efforts to assure compliance with the Decree of March 3, 1972, estab

lishing SEPRRN; and
 

(g) Grantee will make a study of the needs and advisability
 

of adjusting the fuel tax structure and distribution to increase the
 

amount of funds for road maintenance and report to A.I.D. on the
 

concqsions of the study prior to the PACD.
 

Article 6: Procurement Source
 

SECTION 6.1. Foreign Exchange Costs. Disbursements pursuant
 

to Section 7.1 will be used exclusively to finance the costs of
 

goods and services required for the Project having their source and
 

origin in the United States (Code 000 of the A.I.D. Geographic Code
 

Book as in effect at the time orders are placed or contracts entered
 

into for such goods or services)("Foreign Exchange Costs"), except
 

as A.I.D. may otherwise agree in writing, and except as provided in
 

the Project Grant Standard Provisions Annex, Section C.1 (b) with
 

respect to marine insurance.
 



SECTION 6.2. Local Currency Costs. Disbursements pursuant
 

to Section 7.2. will be used exclusively to finance the costs of
 

goods and services required for the Project having their source and,
 

except as A.I.D. may otherwise agree in writing, their origin,in
 

Haiti ("Local Currency Costs").
 

Article 7: Disbursement
 

SECTION 7.1. Disbursement for Foreign Exchange Costs.
 

(a) After satisfaction of conditions precedent, the Grantee
 

may obtain disbursements of funds under the Grant for the Foreign
 

Exchange Costs df goods or services required for the Project in
 

accordance with the terms of this Agreement, by such of the follow

ing methods as may be mutually agreed upon:
 

(1) by submitting to A.I.D., with necessary supporting
 

documentation as prescribed in Project Implementation Letters,
 

(A) requests for reimbursement for such goods or services, or,
 

(B) requests for A.I.D. to procure commodities or services in
 

Grantee's behalf for the Project; or,
 

(2) By requesting A.I.D. to issue Letters of Commitment
 

for specified amounts (A) to one or more U.S. banks, satisfactory
 

to A.I.D.,committingA.I.D. to reimburse such bank or banks for
 

payments made by them to contractors or suppliers, under Letters of
 

Credit or otherwise, for such goods or services, or (B) directly to
 

one or more contractors or suppliers, commiting A.I.D. to pay such
 

contractors or suppliers for such goods-or services.
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(b) Banking charges incurred by Grantee in connection with
 

Letters of Commitment and Letters of Credit will be financed under
 

the Grant unless Grantee instructs A.I.D. to the contrary. 
Such
 

other charges as the Parties may agree to may also be financed
 

under the Grant.
 

SECTION 7.2. Disbursement for Local Currency Costs.
 

(a) After satisfaction of conditions precedent, the Grantee
 

may obtain disbursements of funds under the Grant for Local Currency
 

Costs required for the Project in accordance with the terms of
 

Agreement, by submitting to A.I.D., with necessary supporting
 

documentation as prescribed in Project Implementation Letters,
 

requests to finance such costs.
 

(b) The local currency needed for such disbursements may be
 

obtained:
 

(1) by acquisition by A.I.D. with U.S. Dollars by
 

purchase or from local currency already owned by the U.S. Government;
 

or
 

(2) by A.I.D. (A) requesting the Grantee to make avail

able tt 
local currency for such costs, and (B) thereafter making
 

available to the Grantee, through the opening or amendment by A.I.D.
 

of Special Letters of Credit in favor of the Grantee or its designee,
 

an amount of U.S. Dollars equivalent to the amount of local currency
 

made available by the Grantee, which dollars will be utilized for
 

procurement from'the United States under appropriate procedures
 

described in Project Implementation Letters.
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The U.S. dollar equivalent of the local currency made avail

able hereunder will be, in the case of subsection (b) (1) above,
 

the amount of U.S. dollars required by A.I.D. to obtain the local
 

currency, and in the case of subsection (b) (2) above, an amount
 

calculated at the rate of exchange specified in the applicable
 

Special Letter of Credit Implementation Memorandum hereunder as of
 

the date of the opening or amendment of the applicable Special
 

Letter of Credit.
 

SECTION 7.3. Other Forms of Disbursement. Disbursements
 

of the Grant may also be made through such other means as the
 

Parties may agree to in writing.
 

SECTION 7.4. Rate of Exchange. Except as may be more
 

specifically provided under Section 7.2, if funds provided under
 

the Grant are introduced into Haiti by A.I.D. or any public or
 

private agency for purposes of carrying out obligations of A.I.D.
 

hereunder, the Grantee will make such arrangements as may be ne

cessary so that such funds may be converted into currency of Haiti
 

at the highest rate of exchange which, at the time the conversion
 

is made, is not unlawful in Haiti.
 

Article 8: Miscellaneous
 

SECTION 8.1. Communications. Any notice, request, document,
 

or other communication submitted by either Party to the other under
 

this Agreement will be in writing or by telegram or cable, and will
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be deemed duly given or sent when delivered to such party at the
 

following addresses:
 

To the Grantee:
 

Mail Address: 	 Secretary of State for Public Works
 

Transportation and Communications
 

Port-au-Prince, Haiti
 

Alternate address for cables: 	 MINTPTC
 

Port-au-Prince, Haiti
 

To A.I.D.:
 

Mail Address: 	 Director
 

United States A.I.D. Mission to Haiti
 

c/o American Embassy
 

Port-au-Prince, Haiti
 

Alternate address for cables: 	 DIRAID
 

AMEMBASSY
 

Port-au-Prince, Haiti
 

All such communications will be in English, unless the Parties
 

otherwise agree in writing. Other addresses may be substituted for
 

the above upon the giving of notice.
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SECTION 8.2 Representatives. For all purposes relevant to
 

this Agreement, the Grantee will be represented by the individual
 

holding or acting in the office of Secretary of State for Public
 

Works, Transportation and Communications, and A.I.D. will be repre

sented by the individual holding or acting in the office of Mission
 

Director of USAID/Haiti, each of whom, by written notice, may de

signate additional representatives for all purposes other than
 

exercising the power under Section 2.1 to revise elements of the
 

amplified description in Annex 1. The names of the representatives
 

of the Grantee, with specimen signatures, will be provided to A.I.D.
 

which may accept as duly authorized any instrument signed by such
 

representatives in implementation of this Agreement, until receipt
 

of written notice of revocation of their authority.
 

SECTION 8.3. Standard Provisions Annex. A " Project Grant 

Standard Provisions Annex " ( Annex 2 ) is attached to and forms part 

of this Agreement. 

SECTION 8.4 Language of Agreement. This Agreement is prepared
 

in both English and French. In the event of ambiguity 6r conflict
 

between the two versions, the English Language version will control.
 



IN WITNESS WHEREOF, the Grantee and the United States of
 

America, each acting through its duly authorized representative, have
 

caused this Agreement to be signed in their names and delivered
 

as of the day and year first above written.
 

THE REPUBLIC OF HAITI 	 THE UNITED STATES OF AMERICA
 

BY_ By:_ 

Emman.e-Bre-l 
I 

Heyw Isham 

Title: Secretary of State for 
Finance 6 Economic Affairs Title: Ambassador Extraordinary 

and Plenipotentiary 

By: By: _ __ 
EngrPierre St Come Parke Massey 

Title: 	Secretary of State for Title: Acting Mission Director
 
Public Works, Transportation USAID/HAITI
 
and Communications
 



Annex I
 

DESCRIPTION OF THE PROJECT
 

A. Project Purpose
 

The project will assist the Government of Haiti in carrying out
 
a 4 year program to expand and strengthen SEPRRN's capability
 
to maintain Haiti's National, and Departmental road network and,
 
through a community action program, initiate activities on local
 
roads. The project will facilitate delivery of agricultural
 
inputs, social and health services and assure small farmers
 
access to markets for their agricultural production.
 

B. 1. Project Summary 

This Phase II Road Maintenance Project will strengthen SEPRRN's
 
capabilities in several ways: Through advisory assistance the
 
skills of SEPRRN's management, administrative and technical per
sonnel will be upgraded. A maintenance management system, which
 
defines the road inventory, service levels, road maintenance
 
standards, work activities of the major District and Sub-District
 
road maintenance brigades, and which introduces a programmed
 
budgeting, reporting and evaluation system, will be designed and
 
implemented. A comprehensive training program to provide SEPRRN
 
additional quilified personnel by 1980 will be introduced. The
 
objective will be to *assure an efficient road transportation net
work maintenance of some 1000 kms of National, and 1500 kms of
 
Departmental roads and 48 bridges per year by 1980. Based on
 
experience to be obtained through the Labor Intensive Pilot
 
Project of tHe AID Agricultural Feeder Road Program, a Community
 
Action Program involving 40 local communities in labor intensive
 
routine and special road maintenance work 6n 720 kilometers of
 
Departmental and Local roads with less than 50 vehicles per day
 
traffic will also be implemented.
 

Program funds will construct and equip administrative and garage/
 
shop facilities in Port-au-Prince; construct and equip one new
 
major district and eight new sub-district facilities throughout
 
the country; provide road maintenance equipment and spare parts
 
to maintenance brigades in four districts and eight sub-districts;
 
provide some 30 work years of technical assistance and a compre
hensive personnel training program. Operating costs for the
 
Community Action Program will be shared on an approximate 50/50
 
basis by AID and the GOH and the GOH will fund the annual operating
 
costs of SEPRRN at an increasing rate over the four year period
 
of the project.
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2. Institutional Development
 

The key to an effective road maintenance organization in Haiti,
 
and the focus of the Phase II program, will be the development
 
of the SEPRRN organization and its ability to plan, budget, man
age and execute its programs. Technical assistance will be
 
provided to strengthen the organization and train key SEPRRN
 
personnel as necessary. Problems of personnel recruitment and
 
turnover will be attacked by development of new salary scales,
 
a system of fringe benefits and opportunities for advancement
 
through training.
 

3. Technical Assistance
 

The Phase II program will provide some 30 work years of technical
 
assistance to SEPRRN over 4 years to continue and expand on
 
ssistance given during the Phase I project. Advisors will
 

assist in the continued organizational development, the design
 
and installation of a maintenance management system, expansion
 
and implementation of the training program and the introduction
 
of a Community Action Program in the use of labor intensive
 
methods of road maintenance. Advisors will also continue provid
ing assistance in specialized fields such as road and equipment
 
maintenance, procurement of goods and services, budgeting and
 
accounting, personnel and administration, facilities design and
 
construction, and general operations.
 

4. Maintenance Management System
 

A Maintenance management system adapted to SEPRRN's needs and
 
capabilities will be developed to facilitate more effective
 
planning and management of SEPRRN's operations and provide a
 
tangible means of evaluating their cost effectiveness. Mainte
nance activities will be defined, standards and service levels
 
established, work methods and procedures specified, producti
vity rates set and annual work programs for each District, Sub-

District and brigade established. Annual road maintenance plans
 
will be rationalized to fit the available resources.
 

5. Training Program
 

In accordance with SEPRRN's current 5 year plan the number of
 
personnel will have to increase from some 1372 in 1977 to about
 
2564 by 1980. Very little of the required manpower is available
 
in Haiti at present, nor will enough skilled personnel flow from
 
existing educational or training facilities over the next 5
 
years. To fill SEPRRN's qualified personnel needs will require
 
a prolonged and continuing effort as a part of the Phase II
 
program. Consequently, the program includes a training program,
 
the specific objectives of which are:
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1) to improve the capabilities of SEPRRN management and
 

2) to upgrade the technical skills of the highway and equipment
 
maintenance staffs.
 

The type of training to be given will be for both long and
 
short periods, in-country or offshore, and include scholar
ships,correspondence courses and on the job training.
 

The program will provide training for about 40 management
 
staff and for some 500 technical employees and for new
 
employees who will fill vacancies as the operations expand.
 
The program will have a multiplier effect as those trained
 
return to operational duties and train others. Training
 
manuals will be prepared in French and Creole.
 

6. SEPRRN's Operational Goals
 

By the end of the project SEPRRN is expected to perform their
 
road maintenance activities through the effective operation of
 
central office personnel and facilities and use of the following
 
units:
 

-- Four principal road maintenance districts will be operational 
at Port-au-Prince, Les Cayes, Cap Haitien, and Hinche. In
 
the case of the first three, nucleus organizations establish
ed under Phase I will be strengthened. The Hinche District
 
will be new under Phase II. These principal districts will
 
control regrading, intervention, hand and bridge brigades
 
and will each be capable of maintaining between 180 kms and
 
220 kms of road by 1980. The principal districts will be
 
able to perform up to fourth echelon maintenance.(major
 
repairs) on their assigned equipment.
 

Eight subdistricts will be operational at Jacmel, Gonaives,
 
Port-de-Paix, Saint Marc, Petit Goave, Jeremie Mirebalais,
, 

and Ouanaminthe. The subdistricts will control regrading
 
and hand brigades and will each be capable of maintaining
 
between 125 kms and 150 kms of road per year by 1980. Sub
districts will be able to perform third echelon maintenance
 
(minor repairs) on their assigned equipment.
 

Brigade composition by 1980 will be as follows:
 

13 Regrading brigades will periodically replenish and reshape
 
gravel road and shoulder surfaces, clean side ditches and
 
culverts, cut grass and brush and otherwise maintain 60 kms
 
of road per month each.
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50 Hand brigades, will repair potholes, shape shoulders, clean
 
ditches and culverts and control vegetation along the roads
 
and otherwise maintain 20 kms of new road or 10 kms ot old
 
road per month each.
 

4 Intervention brigades will be equipped for emergency
 
repairs, i.e., landslides and washouts. When not assigned

to emergencies, they will perform minor upgrading on an es
timated 6 kms of deteriorated secondary roads per month
 
each.
 

4 Bridge brigades under control of the principal districts
 
will maintain a total of 48 bridges each year.
 

1 signalization brigade will maintain traffic control signs

and markings on the road network.
 

Central administrative, garage and training facilities will be
 
completed in Port-au-Prince.
 

An estimated 40 local communities will be involved in performing
 
emergency repaisto some 720 kilometers of those departmental

and local roads with an average traffic count of less than 50
 
vehicles per day.
 

Private Haitian contractors will be utilized when feasible for
 
specialized road maintenance functions (such as asphalt surface
 
sealing) pending expansion of SEPRRN's capability in this area.
 

7. Construction of Facilities
 

Expansion of SEPRRN's capabilities to handle a country-wide

road maintenance program will require expansion of their physical

facilities by the construction of a central administration facil
ity, expansion of the Central Shop/Garage facilities in Port-au-

Prince, construction of a new major district shop/garage in
 
Hinche and eight sub-district garage facilities in various parts
 
of the country.
 

Provisions for design and construction supervision of the facil
ities, contingencies and inflation are included in the cost of
 
these facilities.
 

8. Procurement of Goods
 

The project provides for the procurement of additional road
 
maintenance and support equipment required by SEPRRN to equip

the various types of brigades (intervention, regrading, hand,
 

p
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bridge, signalization, seal coat) and to be assigned to the
 
Central Garage in a supporting role.
 

Included is associated shop equipment, office furniture and
 
equipment and a radio network connecting the central office
 
with the major district offices.
 

9. Community Action Program
 

This project will build on the results of the Labor Intensive
 
Pilot Project being accomplished under the Agricultural Feeder
 
Road program to create a Community Action Corps within SEPRRN.
 
The function of this corps is to implement the findings of the
 
pilot study by involving some 40 communities in maintenance
 
of rural roads through the use of intensive labor methods.
 
Training of a nucleus of SEPRRN and community personnel in the
 
proper use of manpower, tools and construction materials is
 
included. Payment for road maintenance work pefformed by
 
communities will be on a fixed amount reimbursement (FAR) basis.
 

C. Evaluation
 

Three evaluations are scheduled to coincide with critical project
 
decisions.
 

The first evaluation is scheduled for early 1979. This project
 
review occurs at a critical stage in the four-year program and
 
will be an important consideration in a decision to procure a
 
second tranche of highway maintenance equipment totalling $2
 
million. The release of the second tranche of funding for equip
ment and facilities is also contingent oNi a revision of SEPRRN's
 
five year plan and on an operational maintenance system. Progress
 
in training will be analyzed; road maintenance programs will be
 
compared with earlier established targets and project adjustments
 
will be made as appropriate.
 

The second evaluation is scheduled for mid-1980. Revision of
 
the five year plan and design and installation of the management
 
reporting system should facilitate the acquisition of interim
 
quantified indicators of performance in such areas as training,
 
community council involvement, district and brigade operations.
 
The degree of progress in these areas will be assessed during
 
this evaluation.
 

The third evaluation is scheduled at the .conclusion of the
 
project. Accomplishments will be compared with original and
 
amended objectives.
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Evaluations will be carried out by the USAID Evaluation Officer,
 
an evaluation team under an IQC or other short-term contract
 
arrangement. Representatives of SEPRRN, AID, and the U.S. con
sultant team will participate in each evaluation.
 

D. Financial Plan
 

The following Financial Plan identifies the proposed sources and
 
uses of all funds needed to carry out the project, broken down
 
by project input and the approximate schedule of disbursement.
 
The possibility to shift funds between imputs is envisioned if
 
agreed upon between the Parties.
 

e 
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(1) ANNEX II 

Project Grant Sta ,dard 

Provisions Annex
 

Definitions: As used in this Annex, the "Agreement" refers to the
 
?Pr',jc' zrant Asreement to which this Annex is attached ainc of which 
this Anex forms a part. Terms used in this Annex have the sa,*e
 
meinG or reference as in the Agreement. 

Article A: Project Implementation Letters
 

To assist Grantee in the implementation of the Project, A.I.D., from.
 

to time, will issue Project Implementation Letters that willtine utional iformation, about matters stated in this Agreemant. 

The parties -may also use jointly agreed-upon Project Implementation 
understanding cn aspectsLetters to cofirm and record their mutual 


of the i pemenation of this Agreem-ent. Project I.p .... a..o"
 
be to the Agreem,ent, ca,
Letters will not used a, tend text of the but 

1 ,-he aimpl i fbe used... to. record •revisions or exceptions which are pe'rmitteded by the
 
Agreeert, includrg the revision of el iments o-t A1
 

description of the Project in Annex 1.
 

ArtIcle B: Geeral Covenants 

Consul tazion. The Parties will cooperate to assureSECTCNI 3. 1. 
that the purpose of this Agreement will be accomplished. To this end,
 
t-e Parties, az the request of either, will exchange views on the
 
progress of the Project, the performance of obligations under this
 

perforance of any consul tants, conitractolrs,
ACreement, the or 
suppiiers engaged on the Project, and other matters relatinglto the 

-Project. 

SEc 7:, B.2. .xecution of Project. The Grantee will: 

(a) carry out the Project or cause it to be carried out with
 
due cil igence and efficiency, in conformity with sound technical,
 

r, ar,Gr,anager,,ent practices, and in conforii ty with those
anciaI, 

dCcum1.e, tss,palans, s!ecifications, contracts, schedules or other
 

Zno-"ts,with any modifications therein, approved by A.D.
 
prsU, to this,, Agreement; and
 

(b) ,rovide qualified and experienced management for, and
 
tra;i such, :f as m.say be appropriate for the iaintenrce a..d
 
operation of the Project, and, as applicable for continuring

•activi;es, cause thP?roject to be operated and main.tained in such
 

manner as to assure the continuing aId successful achievement of
 
zhe purposes of the ?roject.
 

Best Avai1ab.o D-~,=
 

l2C 
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Article B: General Covenants (Continued)
 

SECTION B.3. Utilization of Goods and Services.
 

(a) Any resources financed under the Grant will, unless other
wise agreed inwriting by A.I.D., be devoted to the Project until
 
the completion of the Project, and thereafter will be used so as to
 
further the objectives sought ir,carrying out the Project.
 

(b) Goods or services financed under the Grant, except as
 
A.I.D. may otherwise agree inwriting, will not be used to promote
 
or assist a foreign aid project or activity associated with or
 
financed by a country not included in Code 935 of the A.I.D. Geo
graphic Code Book as in effect at the time of such use.
 

SECTION B.4. Taxation.
 

(a) This Agreement and the Grant will be free from any taxation
 
or fees imposed under laws in effect in the territory of the Grantee.
 

(b) To the extent that (1)any contractor, including any con
sulting firm, any personnel of such contractor financed under the 
Grant, and any property or transaction relating to such contracts 
and (2)any coTmrodity procurement transaction financed under the 
Grant, are not exempt from identifiable taxes, tariffs, duties 
or other levies imposed under laws in effect in the territory of 
the Grantee, the GranteeeC-1~~^will, a ,, pml-rrvibred inhan
 
pursuant to Project Implementation Letters, pay or reimburse the
 
same with funds other than those provided under the Grant.
 

as and to the extent provided in and
 

SECTION B.5. Reports, Records, Inspections, Audit.
 

The Grantee will:
 

(a) furnish A.I.D. such information and reports relating to
 
the Project and to this Agreement as A.I.D. may reasonably request;
 

(b) maintain or cause to be maintained, in accordance with
 
generally accepted accounting principles and practices consistently
 
applied, books and records relating to the Project and to this
 
Agree:;mert, adequate to show witout itation, the reeip and
 
use of goods and services acquired under the Grant. Such books
 
and reccrds will be audited regularly, in accordance wit, ge, erally 
accepted auditing standards, and maintained for three years after 
the date of last disbursement by A.I.D.; such books and records will 
also be adequate to show the nature and extentof solicitatior.s of 
prospective suppliers of goods and services acquired, the basis of 
award of ccntracts and orders, a;;d the overall prcgress of the, 
Project tow:ard completion; and 
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Article B: General Covenants (Continued)
 

(c) afford authorized representatives of a Party the'opportunizy

at all reasonable times to inspect the Project, the utilization of
goods and services financed by such Party, and books, records, and
 
other documents relating to the Project and the Grant.
 

SECTION B.6. Completeness of Information. 
 The Grantee confirms:
 

(a) that the facts and circumstances of which it has informed

A.i.D., or cause A.I.D. to be informed, in the course of reaching
,greement with A.I.D. on the Grant, are accurate and complete, and
 ..cude all facts and circumstances that might materially affect
 .,,e Project and the discharge of responsibilities under this
 

.~, . it will inform A.I.D. in timely fashion of any sub
..czs and circumstances that might materially affect, or
 

, i uonable to believe might 
so affect, the Project or
 
. of responsibilities under this Agreement.
 

S;TiGIN 3.7. Other Payments. Grantee affirms that no payments
have 3ee . or will be received by any official of the Grantee in
connection with the procurement of goods or services financed under

the Grant, except'fees, taxes, or similar payments legally established
 
in the country of the Grantee.
 

SECTION B.8.' Information and H1arking. The Grantee will give

appropriate publicity to the Grant and the Project as 
a program to
which the United States has contributed, identify the Project site,

and mark goods financed by A.I.O., as described in Project Iriple
mentation Letters.
 

Article C: Procurement Provisions
 

SECTIO C.I. Special Rules.
 

(a) The source and origin of ocean and air shipping will be
deemed to be the ocean vessel's or aircraft's country of registry

at the ti.e of ship;;ent.
 

(b) Premiu;-;s for marine insurance placed in the territory ofthe Grantee will be deemed an eligible Foreign Exchange Cost, if
 
otherwise eligible under Section C.7(a).
 

(c) Any motor vehicles financed under the Grant will 
be of

United States manufacture, except as A.I.D. may otherwise agree

inwritinc.
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Article C: Procurement Provisions (Continued)
 

(d) Transportation by air, financed under the Grant, of property

or persons, will be on carriers holding United States certification,
 
to the extent service by such carriers isavailable. Details on this
requirement will be described in a Project Implementation Letter.
 

SECTON C.2. Eligibility Date. No goods or services i-,ay be
 
financed under the Grant which are procured pursuant to orders or
 
contracts firmly placed or entered into prior to the date of this

Agreement, except as the Parties may otherwise agree in writing.
 

SECTION C.3. Plans, Specifications, and Contracts. In order
 
for there to be mutual agreement on tne following matters, and except

as the Parties may otherwise agree inwriting:
 

(a) The Grantee will furnish to A.I.D. upon preparation,
 

(1) any plans, specifications, procurement or construction
 
schedules, contracts, or other documentation relating to goods or
 
services to be financed under the Grant, including documentation
 
relating to the prequalification and selection of contractors and to

the solicitation of bids and proposals. 
 Material modifications in

such documentation will likewise by furnished A.I.D. on preparation;
 

(2) such documentation will also be furnished to A.I.D.,
 
upon preparation, relating to any goods or services, which, though

not financed under the Grant, are deemed by A.i.D. to be of major

importance to the Project. 
Aspects of the Project involving matters

under this subsection (a)(2) will be identified in Project iiple
mentation Letters;
 

(b) Documents related to the prequalification of contractors,

and to the solicitation of bids or proposals for goods and 'services
 
financed under the Grant will be approved by A.I.D. in wrizing prior

to their issuance, and their terms will include United States
 
standards and measurements;
 

Cc) Co4tracts and contractors financed under the Grant for
 
engineering and other professional services, for construction serv
ices, and for such other services, equipment or materials as may be
 
specified in Project Implementation Letters, will be approved by

A.I.D. in writing prior to execution of the contract. Material
 
modifications in such contracts will also be approved inwriting

by A.I.'. prior to execution; and
 



Article C: Procurement Provisions (Continued)
 

(d) Consulting firms used by the Grantee for the Project but
 
not financed under the Grant, the scope of their services and such
 
of their personnel assigned to the Project as A.I.D. may specify,
 
and construction contractors used by the Grantee for the Project but
 
not.finaiced under the Grant,,shall be acceptable to A.I.D.
 

SECTiON: C.4. Reasonable Price. No more than reasonable prices
 
Will be paid for any goods or services financed, inwhole or in part,
 
under t16,he Such items will fair and, to the
 Grant. be procured on a 

maximum extent practicable, on a competitive basis.
 

SECTION C.5. Notification to Potential Suppliers. To permit
 
ail Unite States firrms to have the opportunity to participate in
 
furnishing goods and services to be financed under the Grant, the
 
Urantee will furnish A.I.D. such inforration with regard thereto,
 
and at such times, as A.I.D. may request in Project Implementation
 
Letters.
 

SECTION C.6. Shipping.
 

(a) Goods which are to be transported to the territory of the
 
Grantee may not be financed under the Grant iftransported either: 
0) on an ocean vessel or aircraft under the flag of a country which 
is not included in A.I.D. Geographic Code 935 as in effect at the 
time of shipment, or (2)on an ocean vessel which A.I.D., by written 
notice to tne Grantee has designated as ineligible; or (3)under an 
ocean or air charter which has not received prior A.I.D. approval. 

(b) Costs of ocean or air transportation (of goods or persons) 
and related delivery services may not be financed under the Grant, 
if such Goods or persons are carried: (1)on an ocean vessel under
the flag of a country not, at the time of shipment, idenrtified
 

uL;der -";,paragraph of the Agreement entitled "Procurement -Source: 
Foreign Exchange Costs," without prior written A.I.D. approval; or 
(2)on an ocean vessel which A.I.D., by written notice to the
 
Grantee, has designated as ineligible; or (3)under an ocean vessel
 
or air charter which has not received prior A.I.D. approval.
 

(c) Unless A.I.D. determines that privately owned United 
States-flag coxm;;mercial ocean vessels are not available at fair ar.d 
reasonable rates for such vessels, (1) at least fifty percent (50%) 
of the gross tonnage of all goods (computed separately for dry bulk 
carriers, dry cargo liners and tankers) financed by A.I.D. which 
may be transported on ocean vessels will be traisported on 
privately owned United States-flag commercial vessels, and (2)at 
least fifty percent (50%) of the gross freight revenue generated by 
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Article C: Procurement Provisions (Continued)
 

all s,'ipments financed by A.I.D. and transported to the territory of
e Grantee on dry cargo liners shall be paid to or for the benefit , zrivazely owned United States-flag co--ercial vessels. Co;pliance
' ha recuirements of (1)and (2) of this subsection must be 
, .6h respect to both any cargo transported from U.S. ports
-..' c&r;o transported from non-U.S. ports, computed separately.
 

.. 1.7. Insurance. 

..
'fine insurance on goods financed by A.I.D. which are to.e zca:;sported to the territory of the Grantee maya be financed asForeign Exchange Cost under this Agreement provided (1) such
insurance is placed at the lowest available competitive rate, and
(2) claims thereunder are payable in the currency in v.hicn such
goods were financed or in any freely convertible currency. 
If the
Grantee (or governi;;ent of Grantee), by statute, decree, rule,
regulation, or 
practice discriminates with respect to A.I.D.fnanced procurement against any marine insurance company authorized
to do business 
in any State of the United States, than all goods
s-ipped to the territory of the Grantee financed by A.I.D. hereunder
will be 
insured against marine risks and such insurance will 
be
placed in the United States with a company or companies authorized
to do a marine insurance business in 
a State of the United States.
 

(b) Except as A.I.D. may otherwise agree in writing, the
Grantee will 
insure, or cause to be insured, goods financed under
the Grant imported for the Project against risks incident to. theirtransit to the point of their use in the Project; such insurance
wi,i be issued on terms and conditions consistent with sound com-Tercial practice and will 
insure the full value of the goods. Any
irdemrification received by the Grantee under such insurance will
be used to replace or repair any material damage or any loss of 
 the
goods insured or will 
be used to reimburse the Grantee for the
replacement or repair of such goods. 
 Any such replacements will be
of source and origin of countries listed in A.I.D. Geographic Code
935 as 
in effect at the time of replacement, and, except as the
Parties may agree in writing, will be otherwise subject to theprovisions of the Agreement.
 

SECTION C.8. U.S. Goverment-O.wned Excess ProertyL. The Grantee
agrees zilat wherever practicable, United States Government-owned excess 
personal property, in lieu of new items financed under t.ieGrant, should be utilized. Funds under the Grant may be used tofinance the costs of obtaining such property for the Project. 
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Article 0: Termination; Remedies.
 

SECTI:C D.1. Termination. Either Party may terminate this Agree
ment by giving the other Party 30 days written notice, Termination of
 
this Agraement will terminate any obligations of the Parties to provide
 
financial or other resources to the Project pursuant to this Agreement,
 
except for payment which they are committed to make pursuant to noncan
cellable commitments entered into with third partie: prior to the
 
termination of this Agreement. In addition, upon such ter.nination
 
A.I.D. miay, at A.I.D.'s expense, direct that title to goods financed
 
...	 1el the Grant be transferred to A.I.D. if the goods are from a scurce
 
.. in a deliverable state and have not been
 zside Grantee's country, are 

7f;oaued in ports of entry of Grantee's country.
 

-:71= D.2. Refunds.
 

z.na case of any disbursement which is not supported by
 
.
;ion in accordance with this Agreement, or which is not
 
accordance with this Agreement, or which was for goods
 

s,: used in accordance with this Agreement, A.I.D., not
. : e availability or exercise of any other remedies under
 

.,,,s ;;e;, ig-ee
may require the Grantee to refund the amount of such
 
dis'se;;ent in U.S. Dollars to A.I.D. within sixty (60) days after
 
receipt of a request therefor.
 

(b) Ifthe failure of Grantee to comply with any of its obligations
 
under this Agreement has the result that goods or serVices financed
 
under the Grant are not used effectively in accordance with this Agree
ment, A.I.D. may require the Grantee to refund all or any part of the
 
amount of the disbursements under this Agreement for such goods or
 
services inU.S. Dollars to A.I.D. within sixty days after receipt of
 
a request therefor.
 

(c) The right under subsection (a)or (b)to require a refund of
 
a disbursement will continue, notwithstanding any other provision of
 
this Agreement, for three years from the date of the last disbursement
 
urC1 er this Agreement. 

(d) (1) Any refund under subsection (a)or (b), or (2)any. 
refunc to A.I.D.'from a contractor, supplier, bank or other third 
party with respact to goods or services financed under the Grant, 
which refurnd relates to an unreasonable price for or erro,-eous invoicing 
of goods or services, or to goods that did not conform to specifications, 
or to services that were inadequate, will (A)be made available first 
for the cost of goods and services required for the Project, to the
 
extent justified, and (B) the remainder, if any, will be applied to
 
reduce the amount of the Grant.
 

2~kn~tA~d~W
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0ticle 0: Termination; Remedies (Continued)
 

(e) Any interest or other earnings on Grant funds disbursed by A.I.D. to
 

iie Grantee under this Agreement prior to the authorized use of such funds for 

Ine Project will be returned to A.I.D. in U.S. Dollars by the Grantee.
 

No delay in exercising any right or
SECTION D.3. Nonwaiver of Remedies.

,edy accruing to a Party in connection with its financing under this Agree

.-I will be construed as a waiver of such right or remedy.
 

SECTION D.4. Assignment. The Grantee agrees, upon request, to execute
 

.nassignment to A.I.D. of any cause of action which may accrue to the
 

,-antee in connection with or arising out of the contractual performance or 
direct U.S. Dollar contract with A.I.D.
,reach of performance by a party to a 


inanced inwhole or in part out of funds granted by A.I.D.'under this
 

,reemen'2
.
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Projet de 1'A.I.D. num~ro 521-0084
 

ACCORD DE DON POUR PROJET
 

En date du 7 Juillet 1977
 

Entre
 

La RMpublique d'Halti
 

Et
 

Les Etats Unis d'Ame'rique, par l'intermfdiaire de
 

l'Agence pour le Dgveloppement International ("A.I.D.")
 

Article 1: L'Accord
 

L'objet du present Accord est de fixer les conditions
 

que doivent remplir les parties susmentionnges ("Parties") quant
 

A 'ixicution par le Bgngficiaire du Projet dfcrit ci-dessous
 

et quant au financement du Projet par les Parties.
 

Article 2: Le Projet 

SECTION 2.1. DMfinition du Projet. Le Projet est un 

r:imwe destin6 ! glargir et A renforcer la capacLt de l'or

;.inisatlon d'entretien permanent du Rgseau Routier du Bgngfici

aire (SEPRRN) a garder en itat de service le Rgseau Routier 

National. L'Annexe ci-jointe amplifie la definition susmentionn6a
 

du Projet. Dans les limites de la d6finition prfcitge du Projet,
 

les 6lments de la description glargie gnoncge a l'Annexe I
 

peuvent itre modifigs par accord 6crit des reprisentants agrgtds
 

des Parties nommfes A la Section 8.2.-, sans amendement off[ciel
 

du prfsent Accord.
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SECTION 2.2. Nature differentielle du Projet.
 

(a) La contribution de l'A.I.D. au Projet se fera par
 

augmentations, la premiare 6tant mise A disposition conformg

ment 9 la Section 3.1, du prdsent Accord. Des augmentations
 

ultgrieures seront sujettes -a la disponibilit6 des fonds de
 

l'A.I.D. A cette fin, ainsi qu'. l1'accord mutuel des Parties
 

N',ur proc~der. 

(b) Dans les limites de la date d'achavement d'assis

tance pour le Projet gnonc.e dans le present Accord, .'A.I.D.
 

apr~s consultation avec le Brigficiaire, peut priclser dans
 

les lettres d'ex~cution du Projet, les p riodes appropri6es
 

pour l'utillisation des fonds accord6s par I'A.I.D. au titre
 

d'une augmentation individuelle d'assistance
 

Article 3: Financement
 

SECTION 3.1. Le Don. 
Pour aider le Bn~ficiaire i 

financer les coGts de l'ex~cution du Proljet, 1'A.I.D., aux fins 

de l'Alliance pour le Progr s et conform~ment a Inloi 1961. 

sur l'Aide itrangare telle qu'elle a 6t6 amendie, accepte de
 

faire don au B~n~ficiaire aux termes du present Accord d'un
 

montant qui ne d~passera pas '6,550,O00 dollars des Etats-Unis 

("E.U.") ($6,550,000) ("Don"). 

SECTION 3.2. Ressources duBMnficiaire pour l'ex6cution
 

du Projet
 

(a) Le Bingficiaire accepte &e fournir ou de faire fournir
 

pour l'ex~cution du Projet, tous fonds, outre le Don, et toutes
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les autres ressources requises pour executer efficacement et 

en temps voulu le Projet. 

(b) Les ressources fournies par le Bdn6ficiaire pour
 

le Projet ne seront pas inf£rieures 5 l'6quivalent de dollars
 

E.U. $8,923,000, y compris les coits supportgs 
sur une base
 

"en nature".
 

SECTION 3.3. Date d'achevement d'assistance pour le
 

Projet.
 

(a) La "date d'achavement d'assistance pour le Projet"
 

(DAAP) A savoir le 30 Septembre 1981, ou toute autre date dont
 

les Parties peuvent convenir par dcrit, est la date A laquelle
 

les Parties estiment que tous les services finances au titre du
 

Don auront it6 executes et que tous les biens financ6s au titre
 

de ce Don auront AtS fournis pour l'exgcution dit Projet cornmie
 

'envisage le pr6sent Accord.
 

(b) A moins que l'A.I.D. n'en convienne autrement par 

l-t'rit, elle ne publiera ni n'approuvera des documents qui auto

riserafent le d~caissement du Don pour la prestation de services 

ex6cut~s apras la DAAP ou pour des biens fournis aux fins du 

Projet comme l.'envisage le present Accord, apr~s cette date.
 

(c) Les demandes de d~caissement, accompagn~es des piaces
 

justificatives n6cessaires qu'indiquent les lettres d'exticution
 

du 
 Projet, doivent parvenir A I'A.I.D. ou A toute banque 

mentionnge a la section 7.1 au plus tard neuf (9) mois apr -s la 

DAAP ou toute autre'p6riode dont I'A.I.D. convient pa- :rit.
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Apras cette p6riode, l'A.I.D., apras avoir envoy6 avis 6crit
 

au Bnificiaire peut ' n'importe quel moment rdduire le montant
 

du Don de tout ou partie de ce montant pour lequel les demandes
 

de d~caissement accompagn6es des piaces justificatives ntcessaires
 

qu'indiquent les lettres d'ex~cution du Projet, n'ont pas 6t6
 

reques avant l'arriv~e a expiration de ladite p~riode. 

Article 4: Conditions ' remolir avant le d6caissement
 

SECTION 4.1. Premier dicaissement. Avant le premier
 

d~caissement effectug au titre du Don ou avant la publication
 

par l'A.I.D. des documents en vertu desquels le d~caissertent
 

sera fait, le Bgn~ficiaire, a mons que les Parties n'en d~ci

dent autrement par 6crit, fournira A I'A.I.D. sous une forme
 

et dans un fond 9tablis a In satisfaction de cette derniZre:
 

(a) l'opinion d'un avocat-conseil acceptable par I'A.I.D.
 

selon laquelle le pr~sen' Accord a W d~ment autoris6 At/ou
 

ratifi6 par le Bingficiaire et ex6cutg en son nom et en vertu
 

de laquelle le present Accord constitue une obligatiot wlable
 

et juridiquement obligatoire du Bdngficiaire conformiment A
 

tous ses termes;
 

(b) une diclaration du nom de la personne repr6sentant
 

le Bgnificiaire ou agissant en son nom comme 1'indique la
 

section 8.2, et de tout autre repr~sentant, ainsi qu'une signa

ture specimen de chaque personne dont le nom figure dans ladite
 

d~claration;
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(c) 1'6vidence que tous les engagements budgtaires
 

nfcessaires du Bnificiaire envers le Service d'Entretien Per

manent du R~seau Routier National du Bgn~ficiaire (SEPRR),
 

conform~ment au plan actuel de cinq ans du SEPRRN, ont At
 

remplis 5 la date de la requite pour le premier d~catssement,
 

(d) l'vidence de la disignation d'un coordonnateur
 

A plein temps, attachg au SEPRRN et travaillant avec l'AI)
 

et les firmes consultantes qui fournissent leurs services de
 

Conseil technique.
 

SECTION 4.2. D2caissement pour Egipement d'Entretien
 

de Route. Avant le dicaissement ' effectuer au titre du Don ou
 

avant la publication par l'A.I.D. des documents selon lesquels
 

le ddcaissement sera effectug pour le financement d'6quipement
 

d'entretien, le BUngficiaire, sauf indication contraire 6crite
 

des Parties, fournira 9 l'A.I.D. sous une forme eL dans.otn fond
 

6tablis A la satisfaction de 1'AID:
 

(a) Un contrat sign6 pour des services de coneil. tech

nique en rapportavec la gestion du programme d'enLretien du
 

r~seau routier du SEPRRN; et
 

(b) Un plan pour l'entretien prgventif de l'6quipement
 

d'entretien de routes comprenant la procedure a suivre pour
 

le remplacement systAmatique des piaces dgtach es et l'dvLdence
 

qu'un tel plan est en cours d'ex~cution.
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SECTION 4.3. D4.caissement de plus de ,t2,0,ooO pour 

equipement d'entretien de routes. Avant tout dicaissement au 

titre du Don, ou avant la publication par i'AID des documents 

selon lesquels sera opgrg le d6caissement de toute valeur ex

c~dant $2,000,000, en vue de Cinancer l'achat d'.quirpement 

pour entretien de routes, le B6ngficiaire, A moins que les
 
I
 

Parties n'en conviennent autrement par 6crit, fournira A 1'AID, 

sous une forme et dans un fond 6tablis ' in satisfaction de
 

1'AID, 1'ividence que:
 

(a) un syst'me de gestion de l'entretien et de rapports
 

ont gtg conqus et sont en cours d'exScution;
 

(b) le conseil d'Administration du SEPRRN requit les
 

rapports trimestriels comma privu par le D cret du 3 Mars 1.972
 

cr6ant le SEPRRN.
 

(c) une 'valuation de l'tat du Projec a 6t6 Gtablie; et 

(d) le plan quinquennal et le budget op~rationnel du 

.IR'RN pour la pgriode 1975-1)80 ont t1 rvis~s upraj consul

' niw avec la firme ex6cutant les services do consultation 

r.ilatils A la gestion et ont tf approuv~s par le b6n iciaire,
 

ec que le Bn~ficiaire convient d'a.juster le budget op6rationnel
 

du SEPRIRN en vue de refl.ter les revisions.
 

SECTION 4.4. D6caissement pour la constructiou des 

Iocaux. Avant tout d.caissement au titre du Don ou avant la 

;z11,Icaton par 1'AID des documents selon Ibsquels sera optr6
 

J,' i ssement de toute valeur on vue de finatcer la construc

tin de locaux pour l'Entretien Routier, le BfnficiaLre, a 
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moins que les Parties n'en conviennent autrement, fournira dans
 

une forme et dans un fond ftablis ' la satisfaction de 'ATD:
 

(a) 
un contrat exicutG vour les Services techniques
 

de ginie et d'architecture at le contrat ex~cutg requis dans
 

la Section 4.2 (a) ci-dessus;
 

(b) l'vidence qua le Bgn-ficiaire a acquis les titres
 

de la propri.td sur laquelle seront construits les locaux et:
 

(c) les documents-d'appel d'offre pour la construction
 

des dits locaux.
 

SECTION 4.5. DWcaissement pour le Proramme d'Action
 

Communautaire. Avant tout d6caissement au titre du Don, ou
 

avant la Publication par I'AID des documents selon lesquels
 

sera opgrg le d~caissement de toute valeur en vue do 
financer
 

le Programme d'Action Communautaire, le Bndticiaire, A.moins
 

que les Parties n'en conviennent nutrement, fournica clans 
une
 

forme et dans un fond 6tablis Z la satisfaction de l'AID un
 

plan d'ex~cution du Programme d'Action Communautalre basg sur
 

les r~sultats d'une valuation complhte du Projet pilote de
 

Routes Secondaires Agricoles patronng par l'AID et 
le GOH.
 

SECTION 4.6. D2caissenient pourI'Entraneinent 5 'gtran

ger et hors du service. Avant tout d6caiss.ement au tit're du Don,
 

ou avant la publication par 1'AID deq documents selon lesquels
 

sera oper, le d-caissement de toute valeur en vue de Cinancer
 

l'entranement l'atranger et hors-du-service, 1C B&.it.ficiaire
 

http:propri.td


4.2 
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a moins que les Parties n'en conviennent autrement, prendra
 

w..:;ures raisonnables et satisfaisantes pour 1'AID, afin
 

que les participants A l'entralnement l'atranger ou hors-du

service r~intagrent leur poste au SEPRRN pendant tine pdriode
 

d~termin~e apr's l'entrafnement et que le SEPRRN pali 
 leur
 

salaire pendant 1'entratnement.
 

SECTION 4.7. Notification. 
Quand IAID d~terminera
 

que les Conditions prialables spicifiges dans les Sections 4.1,
 

.2, 4.3, 4.4, 4.5 et 4.6 bnt At6 remplies, il en avlsera promp-

tcment le Binficiaire.
 

SECTION 4.8. 
 Dates finales d'accomplissement des
 

conditions susmentionnes.
 

(a) 
Si toutes les conditions mentionnies A la section 
4.1 n'ont pas 6ti remplies dans les 60 jours qui suivent la
 

date de signature du present Accord ou A tine date ultr6ieure 
dont 1'AID peut convenir par dcrit, 1'AI) .ala faculr6 de mettre 

fin au present Accord par avis 6crit envoy6 au Bgn~ficiaire.
 

(b) 
Si toutes les conditions mentionntes a la section
 

et 4.6 n'ont pas 6t6 remplies dans les 90 Jours qul 
suivent
 

la date de signature du present Accord ou 
' une date ulterieure
 

dont 1'AID peut convenir par 6crit, I'AID a la facult6 d'annuler
 

le solde non d~caiss6 du Don dans la mesure ao%elle no s'est
 

pas engagge envers 
les Parties tiers et elle peut inettre f!n
 

au present Accord en envoyant un avis 6crit au Bendficiaire.
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(c) Si toutes les conditions spdcifi~es a la Section 4.3
 

n'ont pas 6tg remplies dans les 660 jours qul suivent la date 

de signature du present accord ou a une date ultrieure dont 
1'AID peut convenir par 6crit, 1'AID a la facult6 d'annuler 

le solde non d~caissA du Don dans la mesure ofl elle ne s'est 

pas engagie envers les Parties tiers et elle peut metrre fin 

au present Accord en envoyant un avis 6crit au Bfnificiaire. 

(d) Si toutes les conditions sp6cifi~es 4 la Section
 

4.4 n'ont pas 4tA remplies.dans les 240 jours qui suivent la 

date de signature du present Accord ou a une date ultdrieure 

dont l'AID peut convenir par 6crit, 'AIn a la facultd d'annuler 

le solde non ddcaissg du Don dans la mesure oa elle ne s'est
 

pas engagge envers les Parties tiers et elle peut mettre fin
 

au present Accord en envoyant un avis 6crit au Bindficiaire.
 

Article 5: Conventions sDpciales
 

SECTION 5.1. L'6valuation du Projet. Les Parties dA

cident d'6tablir le programme d'6valuation dicrit 5 l'Annexe I. 

Sauf indication contraire des Parties par 6crit, le programme 

comprendra pendant 1'ex6cution du Projet et a un ou'plusieurs 

moments par la suite:
 

(a) une ivaluation de l'6tat d'avancement du Projet;
 

(b) l'identification et l'Avaluaticon des probtbmes 

OU des contraintes qui peuvent entraVer le r~alisation des 

objectifs fixes; 
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(c) 1'6valuation de la mani~re dont cas observations
 

peuvent etre utilisfes pour contribuer A surmonter des probl mes;
 

(d) 1'evaluation dans la mesure du possible de 'in

cidence globale du Projet sur le developpement.
 

SECTION 5.2. Ex~cution du Projet et Activit~s ayant
 

rapport au projet. Le Binificiaire convient et admet que:
 

(a) SEPRRN dpignera le personnel de contrepartie
 

qualifig qul travaillera a pleoin temps avec les Consultants
 

finances par le Projet.
 

(b) Pendant et apras 1'ex6cution du Projet le SEPRRN
 

utilisera l'iquipement fourni au titre du projet uniquement
 

pour le travail d'entretien routier.
 

(c) Le SEPRRN recrutera le nouveau personnel suffisant
 

pour le programme d'entratnement et choisira 5galement le per

sonnel courant approprii a un tel programme, lesquels sdront
 

relevis de leurs fonctions normales, comme n6cessaire, durant
 

leur p~riode d'entralnement.
 

(d) Le SEPRRN d~veloppera et ex~cutera un vaste programme
 

d'entralnement dans le cadre du Projet.
 

(e) Le B~neficiaire fera de son mieux pour 6viter que
 

les employ~s affectds au SEPRRX -- sauf les ing6nieurs de district
 

6
et de sous-district -- maLs pay s A la fois.par le SEPRRN et
 

le Ministere des Travaux Publics, Transports et Conmuucations
 

aient une double responsabilit6, a la fois envers ie SEPRRN
 

et les TPTC.
 



- 10 

(c) l'valuation de la mani're dont ces observations
 

peuvent etre utilis~es pour contribuer a surmonter des problmes;
 

et
 

(d) 1'6valuation dans la mesure du possible de l'In

cidence globale du Projet sur le d~veloppement.
 

SECTION 5.2. Execution du Projet et Activit~s ayant
 

rapport au projet. Le Bngficiaire convient et admet que:
 

(a) SEPRRN dpignera le personnel de contrepartie
 

qualifii qui travaillera A plein temps avec les Consultants
 

financis par le Projet.
 

(b) Pendant et apras l'ex~cution du Projet le SEPRRN
 

utilisera l'6quipement fourni 
au titre du projet uniquement
 

pour le travail d'entreticn routier.
 

(c) Le SEPRRN recrutera le nouveau personnel suffisant
 

pour le programme d'entratnement et choisira 4galement le per

sonnel courant approprig a un tel programme, lesquels seont
 

relev~s de leurs fonctions normales, comme n:cessaire, durant
 

leur p~riode d'entratnement.
 

(d) Le SEPRRN d~veloppera et ex6cutera un vaste programme
 

d'entralnement dans le cadre du Prolet.
 

(e) Le Bgngficiaire fera de son mieux pour 6viter que
 

les employ~s affect~s au SEPRRN -- sauf les ing6nieurs de district
 

et de sous-district -- mais pay6s A la fois.par le SEPRRN et
 

le Minist-re des Travaux Publics, Transoorts et Communications
 

aient une double responsabilit6, 4 la fois envers le SEPRRN
 

et les TPTC.
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(M) Le Conseil Administratif du SEPRRN fera de son
 

il,cux pour assurer la confirmitL du Projet au DAcret du 3
 

Mars 1972, 6tablissant le SEPRRN; et
 

(g) Le Bengficiaire 6tudiera le besoin et l'opportunit6
 

de mettre au point la distribution et la .tructure de la taxe
 

sur 1'essence pour augmenter les rentr~es de fonds destines
 

A 'entretien routier et fera parvenir c 1'AID les ccnclusions
 

de cette 6tude avant le DAAP.
 

Article 6: Source d'Achat
 

SECTION 6.1. Colts en devises. Conformiment i la section
 

7.1, les dcaissements seront uniquement utiilis~s pour financer
 

les coots des biens et services requis pour l'ex~cution du
 

Projet et ayant leurssource et origine aux Etats Unis (Code 000
 

du Code ggographique de 1'AID tel qu'il ust en vigueur A l'ipo

qua o' les commandes sont placges et les march~s passes pour
 

ces biens et services) ("CoOts en devises"), a moins que que
 

l'AID n'en convienne autrementpar 6crit ii moins que la Section
 

C.l (b) de 1'Annexe sur les dispositions types du Don .pour prolet 

n'en stipule autrement quant a l'assurance maritime . 

SECTION 6.2. 
 CoOts en monnaie locale. ConEorm6ment
 

a la Section 7.2 les ddcaisserients seront uniquemont utilis6s pour
 

financer les 
coots des biens et services ncessaires.a l'ex~cution
 

du Projet et ayant leur source et, a moins.que 1'AID n'en con

vienne autrement par 6crit, leur origin 
en haiti ("Co~ts en
 

monnaie locale").
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Article 7: D6caissements
 

SECTION 7.1. Dcaissement des coots en devises.
 

(a) Apras avoir rempli avec satisfaction le~i conditions
 

susmentionnies, le B~n~ficiaire peut obtenir le d6caissement
 

des fonds au tite du Don pour le financement des coats en
 

devises des biens et services nicessaires A l'exdcuton du
 

Projet et ce, 6onformiment aux termes du present Accord, par
 

le jeu dos m~thodes ci-apras qui ont ite convenues d'hn commun
 

accord:
 

(1) en prgsentant I J.'AID, accompagn~e des pices
 

justificatives n6cessaires conme le stipulent les letcres
 

d'exicution du Projet, A) les demRndes de remboursement de
 

ces biens et services ou B) les demandes 5 1'AID d'acheter
 

des biens et services au nom du Bnificiaire pour 1'ex6cution
 

du Projet; ou
 

(2) en demandant 5 1'AID d'mettrc des lettres
 

d'ungagement pour des montants donngs (A) A une ou plusieurs
 

banques des Etsts-Unis, acceptables par I'A.I.D., engakeant
 

l'AID a rembourser cette banque ou ces banques pour les paiements
 

effectu~s par elle(s) ' des entrepreneurs ou fournisseurs, dans
 

le cadre d'une lettre de credit Dar exemple, pc'ur V'achat de
 

ces biens et services ou (3) directement a un ou plusieurs
 

entrepreneurs ou fournisseurs engageant 1'AID a payer ces en

trepreneurs ou fournisseurs .our 'achat de ces biens et snr

vices. 
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(b) Les frais bancaires encourus 
par le B6n~fLciaire
 

pour ce qui est des lettres d'engagement et des lettrcs de
 

credit seront finances au titre du Don ' moins que le Bn6fi

ciaire n'instruise l'AID de faire le contraire. 
Les autres
 

frais dont les Parties peuvent convenir peuvent Agalenent 6tre
 

in.incgs dans le cadre du Don.
 

SECTION 7.2. D~caissement pour le financement des coats
 

en monnaie locale.
 

(a) Apr~s avoir rempli avec satisfaction les conditions
 

susmentionnges, le Bin~ficiaire peut obtenir les d~caissements
 

des fonds au 
titre du Don pour le financement des coats en monnaie
 

locale n~cessaire a l'exacution du Prolet conformment aux 
termes
 

du prisent Accord en soumettant A 1'AID, accompagn~es des piaces
 

justificatives requises comme le stipulent les lettres d'ex~cu

tion du Projet, les demandes de financeinent de ces cokts.
 

(b) La monnaie locale requise pour ces decaissements
 

peut etre obtenue:
 

(1) par l'acqui3ition par l'AID en dollars des
 

E.U. par aehat ou de la monnaie locale que dgLient dAJA le
 

gouvernement des Etats-Unis; ou
 

(2) Dar l'AID (A) en demandant au B~n ficiaire
 

de mettre ' disposition la monnate locale requise pour financer 
ces coats et (B) en mettant a disposition du Bnficiaire par 

l'ouverture ou l'amendement de lettres de cr~dit sp6cialei en
 

faveur du B~nsficiaire ou de son nandataire, un montant en
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dollars E.U. Squivalent au montant en monnaie locale rendu dis

punible par le B~ihficiaire, dollars qui seront utilisgs pour
 

l'achat aux Etats-Unis dans le cadre de procedures appropriges
 

dicrites dana lea lettres d'ex~cution du Projet.
 

L'Squivalent en dollars de la monnaie locale rendu dis

ponible au titre du Don sera, dans le cas de l'alin .a 
 (b) (1)
 

ci-dessus, le montant en dollars E.U. requis par 
 'AIT) pour
 

obtenir la monnaie locale, et dana le cas de l'alina 
 (b) (2)
 

ci-dessus, un montant calculE au taux de change indiqu6 dans
 

le mrmoire d'ex.cution do la lettre sp6ciale de cr6dit appli

cable A la date d'ouverture ou d'amendement de la lettre de 

credit sp~ciale). 

SECTION 7.3. 
 Autres formes de dcaissemenc. Les dtcais

sements du Don peuven: galement s'effectuer par d'autreo
 

moyens dont les Parties peuvent convenir par 6crit.
 

SECTION 7.4. Taux de change. Sauf indication sp~cifique 

;rgvue I la section 7.2., si les fonds fournis dans le cadre 

:. D:,n sont introduits en Haiti par l'AIT) ou par un organisme 

:,riv6 ou public pour satisfaire aux obligations do 1'AID, le 

B6n~ficiaire prendra lea mesures n~cessaires pour s'assurer 

que ces fonds peuvent atre tranrm~s dans la monuale d'Raiti 

au taux de change le plus glevg, qui 5 l'6 poque ie la conver

sion n'est pas illegal en Haiti. 



- 15 -


Article 8: Divers
 

SECTION 8.1. Communications. 
Tous avis, demande, do
cument ou autre communication pr4sentes par une Partie ' 
l'autre 

dans le cadre du present Accord seront preseitis par dcrit, 

t~ligramme ou par cable et seront consid~r~s come remis ou 

envoyis lorsqu'ils parviendront a la partte intiressge a l'a
dresse ci-apres: 

Au Biuificiaire: 

Adresse: Secritaire d'Etat des Travaux Publics 

Transports et Communications 

Port-au-Prince, Haiti 

Adresse t~ligraphique:
 

HINTPTC
 

Port-au-Prince, Haiti
 

A 1'AID:
 

Adresse: 	 Directeur
 

Mission AID en Haiti
 

c/o Ambassade Am6ricaine
 

Port-au-Prince, Haiti
 

Adresse tglegraphique:
 

DIRAID
 

AMEMBASSY Port-au-Prince, Haiti
 

Toutes les communications seront rddig~es en anglais 
' moins
 

cue les Parties n'en conviennent autrement par 6crit. 
 D'autres
 

.dresses peuvent remplacer 1'adresse ci-dessus sur avis de
 

YtL-ress6. 
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SECTION 8.2. Representants. Aux fins du present Accord,
 

le Benfficiaire sera represente par une personne ag~ssant au
 

nom du Secr~taire d'Etat des Travaux Publics, Transports et Com

munications, et l'AID sera reprisentee par une personne agibsant
 

pour le compte du Directeur de 1VAID/Haiti, chacun d'eux pouvant,
 

par avis ecrit, d6signer d'autres representants A toutes lea fins
 

autres que celle d'exercer le pouvoir au titre de la Section 2.1
 

de riviser lea 'lements de la description 61argie A l'Annexe 1. 

Les noms des representants du Bgngficiaire accompagn~a des signa-

tures specimens seront communiques A 1'AID qui peut accepter 

comme dOment agri n'importe quel instrument signe par ces re

presentants en application du present Accord jusqu'A reception
 

de l'avis 6crit de rfvocation de leur autorite.
 

SECTION 8.3. Annexe relative aux dispositions standard.
 

Une "Annexe relative aux dispositions standard r-gissant le don
 

pour le projet" (Annexe II)'figure ci-joint au present Accord
 

et en fait partie.
 

SECTION 8.4. Langages e ployes pour le libell' de 1'Accord.
 

Le present Accord est prepare en anglais et en frangais. En cas
 

d'ambiguit' ou de conflit entre lea deux versions, la version an

glaise seule fera foi.
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EN FOL DE QUOI, le Beneficiaire et les Etats-Unis d'am6

rique, chacun agissant par l'intermrdiaire de son repr~sentant
 

d~ment agre&, ont fait signer le pr6sent Accord en leur nom et
 

1'ont fait remettre ' la date do l'annee susmentionn~e.
 

LA REPUBLIQUE D'HAITI LES ETATS UNIS D'AMERIQUE 

Par: Par: 

Emmanuel Bros Heyward Isham 

Titre: Secrtaire d'Etat 
des Finances & des 
Affaires Economiques 

Titre: Ambassacleur Extraordinaire 
et Pl'nipotentiaire 

Par: ___________ 	 Par: 

Ing. Pierre St. Come Parke Massey
 

Titre: 	 Secretaire d'Etat Titre: Directeur de Mission a.i.
 
des Travaux Publics, USAID/Haiti
 
Transports et Com
munications
 



AP EXE I
 

DESCRIPTTON DU PROJET
 

A. But du Projet
 

Le projet aidera le Gouvernement Haitien 5 metier A bien tin 
progratz.e de 4 ans en vile de d6velopper et de renforcer la 
capacit6 du SEPRRN A entretenir le r6seau routier d4parteme.tal 
et national d'Haiti, et, par la voie d'un programme d'Action. 
Communautaire, d'entreprendrc certaines activit6s sur 
les
 
routes locales. Le projet facilitera la livraison de prodults
 
agricoles, les services sociaux et sanitaires et assurera aux
 
petits fermiers l'acces aux march6s pour leur production
 
agricole.
 

B. I. R~sumg du Projet
 

Cette Phase II du Projet d'entretien du r6seau ro:trier renfor
cera les capacit~s du SEPRRN dans plusieurs voies: par 
l'entremise de l'aide en consultants in qualification du SEPRRN 
quant a sa gestion A son personnel technique et adininistratif 
sera plus levie. Un systame de gestion de l'entretLen qui 
d6termine l'inventaire du r6seau routier, les 9chelles de 
ser
vices, les standards d'entretien du reseau routier, las a,-tivi
t~s des principales brigades d'entretien de district at de sous
district, et qui introduit un syst me programng de prl.paratlon
 
du budget, de presentation des rapports et d'6valtatian, sera
 
conqu et ex.cut6. Un programme d'entralnement d'euscoble en
 
,iue de pourvoir le SEPRRN de personnel additionnel qual'ifig vers
 
19P0 sera adopt6. L'objectif sera d'assurer tin entretien effi
,aCe du rfseau de transport routier s'etendant sur que-lques 

7i.s de routes nationales, 1500 lans de routes dt-partmentales 
,' ;.onts pour l'annge 1980. Bas6 sur lexp~rience a obtenir 

:u i'riet pilote d'utilisation intensive de main d'oeuvre du 
",ropriutmne de Routes Secondaires Agricoles de i'AID, ui Programme 
d'Action Communautaire engageant 40 communaut.s localc.g dans
 
la routine d'utilisation intensive de main d'oeuvre et le 
tra
vail special d'entretien du r.seau routier sur 
720 km, de routes
 
locales et d-partementales ayant une circulation de moins de
 
50 v hicules par jour sera ex6cut6.
 

Les fonds du programme serviront a construire et ' 6quiper les 
bureaux, ateliers et garages A Port-au-Prince; A construire et
 
A 6quiper des locaux pour un nouveau district principal et hulit 
(8) nouveaux sous-districts ' travers le pays; A fournir de
 
l'quipement d'entretien routier et des pi'ces d~tach.es aux
 

http:d~tach.es
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brigades d'entretien dans quatre districts et huit sous-districts;
a fournir quelques trente (30) hommes/ann~es de travail d'assistance technique et un programme d'ensemble pour l'entralnement
du personnel. Les coats d'op~ration pour Ae programme d'Action
Communautaire seront partag~s sur une base aproximacive de 50/50
entre l'AID et le GOH; 
et le ?OR financera les colts d'op~ration
annuels du SEPRRN selon un taux croissant sur la p~riode de quatre
 
ans du projet.
 

2. D~veloppement Institutonnel
 

La cl d'une organisation efficace d'entretien du r6eau routier
en Haiti, et le point de convergence du programme de la Phase II,
seront le developpement do l'organisation du SEPRRN et son aptitude A planifier, preparer le budget, girer et ex~cuter ses
programmes. 
 L'assistance technique sera fournie dans le but de
renforcer l'organisation et d'entratner convenablement le personnel-cl du SEPRRN. 
Les prob]imes de recruterent lu personnel et
de valeurs a payer seront r6solus par la mise en application de
nouvelles kcheiles de salatres, par un systrme de bln fices marginaux et des opportunitis d'avancement grice a l'antrainement.
 

3. Assistance Technique
 

Le programme de la Phase II 
fournira quelques 30 hommes/annges
de travail d'assistance technique au SEPRPN durant 4 ins Dour
continuer et d6velopper l'assistance donn~e durant le pro-let do
la Phase I. 
Les Consultants nideront dans le d6veloppement continu de l'organisation, la conception et 
l'installatton d'un systame
de gestion d'entretien, l'extension et 
l'ex6c.,tion du programme
d'entratnement et l'introductlon d'un Progranme d'.\ctlon*Comnunataire dans l'utilisation de m6thodes d'entretien de routes avec
un fort coefficient de main d'oeuvre. 
Les consultants continueront
6galement 
a fournir de l'asslstance dans les 
secrurs spkcia!is~s,
tels que entretien de routes et 
d'quipement, fournitnre de biens
et de services, budgets et comptabilit6, personnel et administra.tion, conceontion et construction do locaux et opdrations en g~niral.
 

4. 
Svst~me de Gestion d'ntretien
 

Un systame de gestion d'entretien adaptW aux besoins et aux
capacit~s du SEPRRN sera d~veloppi dans le but de faciliter une
planification et une gestion plus efficace des op~rations du
SEPRRN et de fournir des moyens tangibles d' valuer le cokt de
leur efficacit&. 
Les activit6s d'entretien seront d~terminles,
]es standards et les niveaux de service 
ktablis, ]es m~thodes
t procid6s de travail spicifiks, les taux do proeuctivitS 
 t
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les programmes de travail annuel pour chaque district, sotis
district et brigade 6tablls. 
 Les plans annuels d'entretien
 
du R~seau seront rationalisgs en vue de correspondre aux
 
ressources disponibles.
 

5. Programme d'Entrainement
 

con1ormment au plan courant de 5 ans du SEPRRN, le personnel
.1 i augmenter en nombre, de 1372 environ en 1977, A 2564 
tonviron vers 1980. Une tres petite partie de la main ('oeu-rre

require est actuellerjent disponible en Haiti. 
De mPmn, pcur

les 5 prochaines annes il ny 
aura pas suffisartment de per3on
nel qualifi6 a venir des Centres Educationnels ou des Centres
 
d'entratnement actuellement existants. 
Pour remplir les besoins
 
du SEPRRN en personnel qualifi6, il faudra consid~rer un effort
prolong6 et continu comme partie du programme de la Phase I.
 
En consequence, cette Phase II comprend un programme d'entrat
nement dont les objectifs sp cifiques sont:
 

1) d'amfliorer la capacitg de gestion du SEPRRN et
 

2) d'61ever les qualifications techniques des responsables de
 
1'entretien des routes et de l'6quipement.
 

Le type d'entrainement a donner sera a la fois pour de longues

et de courtes p~riodes, dans le pays ou A l'ranger, et com
prendra des bourses d'6tudes, des cours par correspondance nt
 
l'entralnement sur les chantiers.
 

Le programme fournira de 1'entralnement pour environ 40 membres

du personnel de gestion et 
500 employ6s techniques, et atrssi. 
pour de nouveaux employ~s qui combleront le- places vncantes 
alors que les operations prennent de 1'extension. Le programme 
aura un effet multiplicateur car ceux-1A quit sont d'1I entratnes
 
retournent A leurs services et entralnent d'autres employ~s. Les

manuels d'entratnement seront ridig~s en 
Franqals et eii Creole.
 

6. Les Buts Op6rationnels du SEPRRN
 

Vers la fin du Projet, SEPRRN est 
cens6 pouvoir r6aliser see
activits d'entretien du R6seau Routier par l'interm~diaire
 
du travail efficace du personnel du bureau central et des ate
liers et grace aux unit~s suivantes:
 

Quatre districts principaux: d'entretien de route qui seront
 
op~rationnels ' Port-au-Prince, aux Cayes, au Cap H7aitien
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et A Hinche. Dans le cas des trois premiers, ]es novaux
 
d'organisations 6tablis durant la Phase I seront renforcs.
 
Le District de Hinche sera tout nouveau sous 
la Phase 1I.
 
Ces districts princlpaux contr6leront le reprofihge, les
 
interventions, les brigades manuelles et les brigades de
 
riparation de ponts et chacun d'eux sera capable d'entretenic
 
entre 180 et 
220 Ikms de route par an vers 19e0. Les districts
 
principau-: seront A nm~e de r6aliser, avec leur propre 6qui
pement, l'entreLien jusqu'au quatri'nc Cchelon (r'parations
 
majeures).
 

Huit sous-districts qui seront op6rationnels a Jacmel,
 
Gonaives, Port-de-Paix, St. Marc, Petft Go~ve, J,r6mie,
 
Mirebalais et Ouanaminthe. Les sous-districts contr~leront
 
le reprofilage et les brigades manuelles et chacun d'eux
 
sera a mime d'entretenir entre 125 et 150 kms de route par
 
an vers 1980. Les sous-districts seront capables de rda
liser, avec leur propre equipement, l'entretlen jusqu'au
 
troisi~me 6chelon (reparations mineures).
 

Vers 1980, la composition des brigades sera comme suit:
 

13 brigades de reprifilage reprendront piriodiquament les
 
profils et pentes des routes empierr~es et la surface des
 
6paulements, nettoieront les foss6s latraux et les porceaux,
 
couperont le gazon et le ratisseront. Chacune de ces
 
brigades entretiendra pros de 60 kms de route par mois.
 

50 brigades manuelles r~pareront les crevasses, redonneront
 
forme aux paulements, nettoieront leas fosses at ponceaux
 
et contr~leront la v~g~tation le long des routes et d'une
 
fagon g~n~rale, chacune de ces brigades entreriendra pras
 
de 20 kms de nouvelle route ou 10 lms de route ancienne par
 
mois.
 

4 brigades d'intervention seront 6quip~es pour operer en
 
cas de r~parations d'urgence, c'est-A-dire en cas d'Sbou
lements et de dommages causgs - par l'eau. Quand elies ne
 
sont pas assignees h des reparations r'urgence, chacune
 
d'elles ex~cutera des reprofilages sur environ 6 Irs de
 
routes secondaires dgtgriorges, par mois.
 

4 brigades d'entretien de ponts, sous le contr-le des dis
tricts principaux, entretiendront un total de 48 ponts par
 
an. 
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1 brigade de signalisation s'occupera de l'entretien des
signaux de controle de la circulation et diu marquage le
 
long des routes.
 

Les locaux pour l'administration centrale, le Carage et
l'entratnement seront achev6s 
' Port-au-Prince.
 

Environ 40 Communaut~s locales seront employee,; A ex~cuter

des r~parations d'urgence sur les quelques 720 kms. de
routes departementales et locales ayant unecirculation
 
moyenne de moins de 50 v~hicules par jour.
 

Les entrepreneurs priv~s haitiens seront utilis;s quand
c'est possible pour des travaux sp6cialis~s d'nt:etien
de routes (par exemple la r~paratior dus surfi,'es asphaltes)

en attendant l'extension des capacit6s du SEPRRN dans la
 
rigion concern~e.
 

7. Construction de Locallx
 

L'extension des capacit6s du SEPRRN pour qu'il puiqse prendre
en mains un programme d'entretien du r(seau routier A travers
tout le pays, r~clamera l'accroissement des locaux par la construction d'un centre d'administration, l'agrandissement des
 garages et ateliers A Port-au-Prince, la construction d'un
 nouveau district principal avec garage et atelier .i 
Hinche et
de huit garages de sous-districts dans divers points du pays.
Les valeurs n6cessaires 5 la conception et A la surervision de
la construction des locaux, les frais divers et 
l'tnflAtion sont
 
compris dans le cot de ces locaux.
 

8. Acquisition de Biens
 

Le Prolet pourvoit ' l'acquisilion du mat~riel additicnnel

n~cessaire 
' l'entretien des routes, requi3 pour le SEPRRN pour
6quiper les divers types de brigades (brigades d'interventiun,

de reprofilage, d'entretien de ponts, de signalisatior:, de reprise de surfaces asphalt5es, brigades manuelles) et rour 
6tre affecau Garage Central comme noyen de support. Sont 6galenent cumpris
l'4quipement d'atelier, Les fcurnitures de bureau, 
un r~seau
radiophonique avec 
son fquipemant, mettant en communication le
bureau central avec 
les bureaux des distri:ts principeux.
 

9. 
Programme d'Action Communautaire
 

Ce projet se bascra sur les rtsultats du Projet Pilote d'utjlisation intensive de main d'ceuvre qui s'exlcute dans le cadre
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du programme de Routes Secondaires Agricoles, pour crrer tin
 
Corps d'Action Communautaire au sein du SEPRRN. La fonction
 
de ce Corps est de mettre en application les conclusions de
 
1'6tude du projet pitote en engageant environ 40 communautis
 
dans 1'entretien de routes rurales par des mnthodes d'utili
sation intensive de mAin d'oeuvre. L'entralnement d'un noyau
 
du SEPRRN et du personnel communautaire ' l'utilisation appro
pride de la main d'oeuvre, des outils et des matUriaux de cons
truction, est compris dans le prolet. Le paiement pour les
 
travaux d'entretien de routes executes par les cournunnut~s, se
ra fait sur la base d'un remboursement fi:6 (FAR).
 

C. Evaluation
 

Trois 6valuations sont pr~vues pour cclncider avec les d~cisions
 
critiques concernant le projet. La premi~re Avaluation est
 
pr~vue pour d~but 1979. Cet 
examen de projat arrive ?. un moment 
critique du programme de quatre ans et sera un facteur important 
dans la decision de fournir une seconde tranche pour l'6quipe
ment d'entretien du r~seau rourier, totalisant $2 millions. La
 
livraison de la seconde tranche de financement pr6vue pour achat
 
d'gquipement et construction de locaux d~pend aussi d'une rivi
sion du plan de cinq ans du SEPRRN et d'un syst~me d'ntretien
 
op~rationnel. Le progr s dans l'entranement sera annlys6; les
 
programmes d'entretien des routes seront compargs 
avet des ob-

Jectifs r6alis6s antgrieurement et des alustements se'ont faits
 
si c'est n~cessaire.
 

La seconde 6valuation est pr~vue pour mi-].980. La rivision du
 
plan de cinq ans et la conception et l'installation du .systme
 
de rapports de gestion devraient faciliter.l'acquisitlo d'indi
oatsurs de performance quantifige provisolres dans deg domaines
 
.. '3 que l'entratnement, l'engagement de conseils communautaires,
 

'prations des districts et des brigades. Le degrA de progres
 
,tances domaines sera fix6 ait cours de cette 6valuati(on.
 

La troisi~me 6valuation est pr6vue pour la fin du pro-let. Les
 
r~alisations seront comparges avec les objectifs inittaux et
 
amend~s.
 

Les 6valuations seront conduites par l'officier d'Avaluaticn de
 
VISAID, une Equipe d'Evaluation travaillant selon un contrat a
 
court terme ou selon un autre arrangement. Les ReprEsentants du
 
SEPRRN, de 1'AID et l'6quipe de consultants am~ricains particlpe.
ront a chaque 6valuation.
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D. Plan Financier
 

Le plan financier suivant identifie l'origine et la destination
 
proposies de tous les fonds n6cessaires pour mener I bien le
 
projet, distribu6 par 916ment et selon les pr~visLon de dtcais
sement. La possibilitg de transf~rer les fonds d'un 616nent A
 
1'autre est envisag~e, si les deux parties sont d'accord.
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PLAN FINANCIER-

Intrants du Projet
 

L.. . . .-
- " .a . . _ 

I~ ~~ ." e" !; ....... ... 
 -c . ="-f . ....... it...1- S . ... 
 ; : ____ 

Construction de Locaux
 
Administration (458) 
 . t
 
Districts et
 
Sous-districts (708) 


- -i 

Equipement 
 c O-

Administration (45) 
 I 
District et
 
Sous-districts (160)

Brigades du SEPRRN
 

(3,963)
 

Syst~me de communications
 
(2(6) I:
 

Programme d 'Action 
 I 
Comrn.unautaire 

'.ih cules et OutilsDivers CID- :,. -I I ::S  -, .iAs-istance Techniaue 
 7:! 
 " 

-


Entranement du SEPRRSIJ I I. Is
- I. 


- -

I 
- .: i~i.fj 

.
Sous-Total COl 2AID" I 

Tntzl d., r gra-wme .I***I Ii. I * Jj . * : I 

S'hu Trital - I . . . . . .. I : i " 
- - - - ' - _ _ .- -

NCTE: 
-

Le factaur d'inflatlon pour les constructions et de 10% 



par ai'sur une pA-riode de deux ans.Le facteur d'inflation pour 1'6quipement est de 6% par an sur tine pi-riode de trois ans.Le farteur "impr~vu" Tonta] approximatif: 09,Ofpour les constructions 
 st de 10%. Total approximatif: $110,0001! L t 6 vinion dit pl.u do cinq ans du SEPRRN fournl.ra .e.. ror,trituLi.,n, pour 19&0I81. 
2/ Pour les premiers trois ans. 

Best Available DOC,'"
 
'I 
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ANNEXE~ TT
 

Don staard. nour rrojet 

Annexc dco C11.p)()it1ofl 

De'finitions: Tel. qulil Utilis6iest darns la pr6sentc. Aninexe, le mot
"Accord" de'signe 1'Accord de Don pour le Projet auquo2. e -t jointcladito Annexe et dont elie constju unCatczc tr~ ii6 
dans *co;;tu Annexe ont lax m~inip. siei~iNcation ot 'Les' i;;1Ciu (!,k vvnCUS 
que dano l'Accord. 

Az-ticoc A: Lettres el'oxcutiil IIIPr'OICt. 6ic i 
L6 exvcutcr lc Projet, l'AID 'era P.araltrc do temnp," 'a aaitro de,;
lettres d'execution du Projot donnan-t do plur, anil~o r'flo 
sur des questions~ cito'es darts l'Accord. Los pnrtief igma,*

pourront 6calericnt utiliser (ies lcoctres d'ext6cutjon 6ce Prijet 6tablies


d um cc:;ziun accord, pour conPirmor oec consignor p~ar 6c, it leur

accord :iwxtue]. sur cortains arr~ec zs a 'x6cution dui ri~~ Accor..

IC le-,tres d'ex~cuticn dii. PrOjoe :;IQo :"3uiiJ.i'wur:~di
fier .1e te)-te do I'Accord, nmaJs pourront zorvir ai py nAlracte 't-3
rcvisions ou ca.-; d'exceptior auzoris6s par l'Accord, y comprizl

revision do certairnos 


Pour aiw-r l n-~'ciaire 

partio d ia doscription d~t.A.4lZ1e du 7ro Jot
tello qu'Illoc st -cit~e a I'IAonexe 1. 

j"ti'cle B: Conv~ntijons r~n6rnles 

SECTIO'1 B3.1 Consultati-on. Les Parties sigrnataircs dev--ont 
ror poxir s'assurcr quo l'objectiT' de cet Accord s_ r. attecirit. 

2celJlos devront, ala dcnmande de. J.uno d'clies, proce'der 
- ~- .. ed vues sur 1 'avwncerrent du Projeo., -Mv."1'ex~cutLon des 

co -)7rri..tn co ainsi0 Accord, que 'uls travuuxLr les Experts-conseils, les contractant u ~ urs 
cipa-nl; au. Projet et a' d'autres actiit~t5 rei,.c au z.0~me 

.c::3.2 Excution d~u?roit. Le c4;iia~ .'en,;agea 

(a) executcr Ilo Pv:,jet ou veijllor U%son oCu;navec
ige~nco ct oeficacit65 scoa lot; riillciirei, prc,'-.ircs 

ctz atrcz dispositiOUS (ail:Izi que 100 ~*lt 
z,i'ont apportoe) apprmwe's par l'AID cn conforr.wil_ av~c. 'o? 
present AccoM.x; et 

(b) d6 si;,nex des cnie~s do gostior. U7fi. e%. ex-6GIIi~.nt's et entreprendre ..a foemation do co.pc'rowxl I 'Ud 'assurer !lentratien at le L'onctior c::.c.-ft du Pro-ev~ et, 

'Best
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scion le besoins, pour i:1 cohLinuation d:; acLi lucs de ct
 
FroJet, veiller a 
ce que cet entrcticn et ce fonctionnement
 
so fassent de maniere 11 -,aran-ir la r6alisation conlr.ue
 
et avec succe's des buts du Projet.
 

SECTION B.3 Utilisation des biens ot services
 

(a) Toute ressource financee dans !e caLci.e cu D,¢n
 
sera consacr~e 
au Projet jusqu ' s achvement, •

1'AID n'en convicnne autr,'m:nt par 6crit. 

que
 
CuS .....ource.
 

seront par la suite utili:6e5 pouLr renforccr di-vantGac lez
 
obJectifs vises par la r6alisation de ce Projet.
 

(b) A moins que 1'AID n'cn convienne autrcmer.t par Ccrit,

its biens ou services firance'; par le Don ne pcuvent servir
 a 	promouvoir ou aider un proLet d'assistance 6trar.g.re ou
 
.eactivite on rapport avec un des pays non inclus tu Code

Qo,raphique No. 935 de 1',AID tel qu'il est en vi ueur lors

• "'tilisation 	 services, ou financoe pardesdits bienaet 
t:c ces pays.
 

-2. B.h Immosition 

a) Cet Accord et le Don seront exe-nptes de tou taxes
 
.ro-*ts imposes en verzu de la Igislation en viguour dans
 

s du Bn6ficiaire.
 

Au casl) o% (1) tcut contractant, y ccnpri. touLte ,irne" 
.- curs-conseils, et tout personnel de ce concractanr,

:i:.anc dans le cadre du Don, ainsi que les bi-ns ou tran.ac
;is relatif's ces con'atr et (2) tout ach.2 d. ".cns
 
fi:.ac's ra-- le Don no se'aient pas xon,51-Os t.XtJZ, dI.or-ts 
,rlairs cu uouaniers el co:zre.; impoO;ci3cn abJ.±o"' pa."

.i.L Legislation en vitucur dan e, 1,Lys d U n Cdernier devra, vertuen ct confo?'r.6ment !,reau:.: . 'e:C ,to,. 
du Frojet, ez dans 'Les ±.''its qu: y sent pz-6rre-;, payer oure::ibourscr !csdites som-z:c. des fondsa.-ec autres quQ cCuxfour2nis dans le cadre du Don. 

SETO is. 	 ... "SECTIOINI B-5 	 d_;.-z "ns:ectlons. v6 'i: .. :Ra-pports. scs .........
 

cormtables
 

Lo Be'ficiaire s'engage i: 

(a) fownir £ 1'AID, su- ,;a domande et dans dea limitus
raisonnables, tous rensoigner.ents et rapports 'e.atii:; &u 
Projet et au present Accord; 
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(b) tcrnir ou veillur ti. cc rpte soicz;t t,2jj cot, -1omo.,ment 
oaux 	 methodes comptablos Cen6ralcrncnt adirnisc3s et au:( usL~
 
uniforme'&mant applique's, des livres do cointci; des dossier's
04-

Ud6quats relat ifs au Projet tt au pre'.cnt . :!cori, cijrnnt-u~ 
sans restriction tous luo d6tails siu la r~cteption -!t PIut *Ii
sation dcG biens et services accjis dano 1c cadre di~Don.
 
C.es livres Cie coiaptos eL ccs dossiers Serornt v'Crif' reouie
rernent, confor~me'mcnt aux norm~oz de ve'rificationn, cc-.,ptab,.s

~;1c,eralcot adises. 11Ls doivon:.- C-tre conscrv:.; pm:rizv. trois
 
ans apres "a date du dei-nier d151oursc-mnt p-ar 1'AID (.t (ieV-oft

indiquer .1a Inattwe ot l'fim,;ortanco des a)pclz Vco~ffrus lamce's
 
auwx fourn-issours 6vontucls des bions et zocrvicc.s ru2 -us, la
 
base d t adjudication des contrats et des co-.-andr~s atirsi que

le progre's 6n6ral re'alise'vers 1 'oche'verrert du Proj et; et
 

(Cc) pornittre ai~x :;opresentoants uutorift% dfo 1'autrc
 
Partie d'inspector, 'a tvu rom.mt raisonrnable, In. Frojet,
'WutilisationI des biens et aes services finance's par cette 	 . 
:-e me "Partie aLinsi que !,is livres comptablez, ics dossierz et
 
autros dociuents rclatiz's au Projet et au Dona.
 

S":7CTiIO'\ ri.6. Soiunission do res5Qinemcnts co..lfits. Le Penr'fi

ciaire cord'irime: 

(a) que los faits ot los -irconstances dont ii. a informe' 
!'AID 
ou a fait en sorte qu'clo le soft, en v-te do re'aliser
 

r. accord avec !'AID stir ledit Don, sornt exacts et compl ts 
o~k comuvrent tOU3 Ios faits et circorxtanccos qui pourrai.-nt

.;Orlsiblemnert affecter 1l! Projot. et la 
 :~iZr'de rorzolir I-a~s 

* onabilt~spre~vues darls lo pre'sent Accord; ot 

%b) q~ iinforn'era 1PAID im tonips Vouiu de to.s le., faitz 
'.rccns-,ancos suqueli peuvent sensibl'MIrnt aif.ecter,
 

.. .-.u.'On a lieu de croirc ''l ai'Ccteraiott, le "Pro'ototi
 
la :~:'de roeiplir laes responsa-bilit&o pr6vuiem dabs !ae
 
Present Accor-d. 

3iCTON1.7 Aiitres ai~o~.Le 11'nifieiairc ru'fir-mo u auc-.nr 
o:~cnt'apa 6C6 ou no sora VOC,1 INar aU1c1n (It*-, reoc-rita ts oen 
rapioruvoc l'acquisilticn Of-bicnm.; oii do 0Porvi Ccs f: .~hdL 

le cwlre du: Don, Ltt1 'cxct~ptir dn d_-oits , taxces oti w'4tro; .r. :t 
SIa~ilaires 16talement ell coMwj dLans LC Pay,-, du *P1n&Viciair.. 

SECTION D.8 lnforimaticn-o n.;ar~jwnre dsb~is . oQ~nfC! a 
assurera tine publicit6 appro'p:ie aui Don et aui Projet en tant que 
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progrzu,:.c 4uquel los Etats-Unis otL conLribu6. 11 iic: ti-.ra
l'cmplacocmnnt du Pro jet par. un, . pracarte appropwi,"e , L fk.', iu'u
lcs bivnG financ6s 
 par 1'AID, tel que ic d6crivent les l.cttre: 
d'execution du Projet.
 

Article C: Dispositions concornant lacqujsition des "ico,, 

SECTION C. 1 Directives sp6cialcs
 

(a)La soturce et l'origine des expeditions a.rienne.
 
et. maritimes seront re5putes , trc le port d'aztache aunavire ou le pays d'enregistrnmcnt de l'avion a l:1 d;.te 
d'expedition des biens
 

(b) Les primes d'assurance raritinne souscrite dans le
territoire du Be-neficiaire scront consid&6es "Cofts autorises 
en devises 6trangeres", si elles sont autorisCes par la 
Section C.7 (a)
 

(c) Tous les vehicules ' moteur financ6s dn 
le cadre

d Don devront Gtre de fabrication am'ricaine, sauf accord
 
contraire de l'AID notifi6 par 6crit
 

(d) 	 Le transport a~rie-n, financ6 au titre dt Don, de 
.u de personnes, se fera sur des transporte'ur certifi6s 

...... ..ats-Uis dans la mesuro o' lesdits transporteurs peuvent
%. service. Lesa.;sirer le 	 C6Lails de cct'e dispo-it3ion seront

d~crits dans la lettre d'exectiol du Prot. 

SECTION C.2 Date l.bil'.. afiiaccnt. Aucn bieaot service ne pourront 6tre financ6& dans lc di Dcncacirc l.ors.u.ilo 
zcnt acquis par co.r andps cu contrnt's fermes pa;6s ou ( x6cut6;
avant !a date du pr6sent Accord, sa.,f si les deux Parties en con
viennient autrement par 'crit. 

SZCTIONr C.3 Plans, cahiers des charr.es et contra .o. .En r iede parvc.ir a un accord sur les cueion: suivarites, et sa.I. si
les deux parties en conviennent autcnent par 6erit.: 

(L..) Le B6	 r'nficiaire devra fu mir ' I'AID, de' Jt•r prrt.on: 

(1) tous les plans, leo rahii'sArjge:., cal.nr let-
driers d'acquizition ou construction,de 	 los ccntrat,, ou auitres
docwuments re.atit's atu biens ou services (cvant fin"anceitre
dans le cadre du Don, y compr:s lez documenrits concernant lapre-qualification et la si1ection des conra tant , los appels

u*..' e fes sou..issions proposes. Lec'rmodifications
irmortantes apport6es a cos dociuments seront 6 galement souzmises 
i 1'A:D d's leur pr6paration; Ot 
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(2) scrunt auosi Ac:i. -s i L1'ID d'UtouL; ics docmi.onts rclatifs (I toi leo bi'R1us ot o-'-yrLcl:1 klulbicn que rnoon f'inancu&o ckns J.e cadre du Doni, sont n.on,idc'1*6par 1' ID corme ayant wie Gran~de imnportan~ce I.ou*r "le Proo-, ."es aspects diu ?rojet portant sur des qucotjom; trait6es auparaoraphe (a) (2) seront pre-cisc's dans 'uso lettreF. V'ex6cu
cin Projek.u 

(06) Les docuefliets relatifo "Ila p'-.qualificatj0 desn contraetants et attx appels d'offrs oil souznisors ouri6e:"ices finance's dans le les 104 nS etcadre du Don devront itre zaJpr, .I 
eacrit par l'AID avant leur ~mission, et devrortco-'rpte, ent.re autres, des normes 

tonir 
et mesures appliquti'es aux
Etats-tinis.
 

(c) Les con-trats et les c~htractanto :'inarnces di~.; l.e cadreJu D'on pour des travaux d 'I nC~nieric et autrc3 svicez rrofes..-oionnels, ainsi que pour J.a cons-Cruction ou cv.itrcs, seivicesct pour, la fourniture d'6quipern~ent ou Cie mat01io sre.or, losindications donn6es d,-ns oles Jtreos d'ex.:tcuk.iOn1 c.u Pt-'ot,cdevont aussi t3rre approu' -),r 6 crit par 2.'ATD ruvanr. la.cig-nature dtn L(-.-,contrat. moiifi:'caiozi importanter;a a:'por-A6(SCes ccntrats devront ~i. :L.rre approuv . pair ucr.-.ar 1' AID avan~t leur mrise a exccution; et 
(d) -'esbureaux c r.nits nol ut;1io,2 v, ;)- r 

c L-1.re m~ais non fin.-hc~s -:ai le 
Don, 1 'tenclio de sui.;~rvicescz 2.es com.pnetenrces de 1cm-l per.sonriej. af~fu~ct6 n'.i Proj'et selor.:CeG Sp~cificazi-zs d~e lI'AID, lt~s entrcprcri.2U= WI t..C-"UtiIses par le 6 nL),1.rc 1 twu~cc projec 

en 
Cion ct.z.V:rrc'aiisle cadre du Don, devront Cltro acceptablc:; al'1AID. 

"A Pixraonnb2 . Sculs d'2,s ix'aoorzb1 
1.)our 'es biens et les st.rvices financ6so n :),-r cie oil........ dans 
 le cadre du Don. Ccax-ci dcvront tOtre o"tenits stir.2J. uquitable et, autl.ant quo pozsible concturntieljJ0 * 

0. 5 Notification -ws 'rnis-cirn s ~.'- :2e. le1 7irr~ m-r.icaine(. dc ptixLicipur la~ Cot-rniet coorvcc~ dvant C-tre firianc(Gs darns uL-.:ciciairc. de-.-ra fournir 11 1'AID 
le ':iO 

toutes les irnformfgticlis'AID!:r daLns les lettres d'exc'cuti-n du Projot et aux 

orcTOxi c.6 FXmi~dhtio; 

ben~(a) Lo ~transporte~r aui torrito -re 6du Bo.n 'iciaire ne' 
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pauvent Ore finances dans lo cadre du Don si iir scnt
 
t41ransport '*S:
 

(1) a
bord d'un navire ou d'un avion apparteriant a un
 pays non inclus dans le Code g6ographique No. 935 de 1'AID
 
en vigueur lors de l'expedition; ou
 

(2) a bord d'un navire cue V'AID a 6chlare 'inacceptaoie"

dans une note &crite adress~e au Beneficiaire; o.
 

(3) a
brd d'un navire ou d'un avion affr6; 
 sans l'appro
* i, pr'alable de V'AID. 

..L 
 coOlts du transport maritime ou a6rien (do biens ou
 ..
c pcruonnes) et les services de livraison, ne pouvent pas 
tre
:iances dans le cadre du Don, si 
ces biens ou porsonnes sont
 
transport6s,
 

1
(1) a bord d'un navire battant pavillon dem pajs qui,
a la date de l'expedition, n'est pao 
 cilt au paregraphe del'accord intitule "Source d'acquisition: Coa',s en ,eiises

etranGeres", sans 
l'accord pr6alable ecrit de i'AID; ou
 

(2) a bord d' u nWL.re que !'AID a declare "inaoceptable"
dans une note &crite adrcssec au B6n 6ficiaire; ou
 

(3) 'abord d'un navire ou d'u avion af're't sa.s ,'appro
bation pr6alable de l'AID. 

(c) Sauf si "'AID constate que des navire' de comorce prives
battant pavillon des Eta.s-U'.is no sont pas disponib. es.a ,

des prix 
quitables et raiscnnables:
 

C:) au moins cinquato e cent (50 ') du tonn:,;e brut 

de tous les biens (calcul6s s(pare-ent pour 1o t1.:-o3 eur
en rac, les navires 
 de ligne 6quipes pour cargaisono' se2heset les p 6trcliers) finan.es par 1'AID et tranzportab'es pazrvoic -ariti., seront tr Lnspcrtes a bord do navires ue cor.=erce 
p:riv s bttant pavilion des Etat.-Unis; elt 

(2) au moins cinquante pou cent (50 %) du reve:iu d-.fr6' biut pow, toutes les expikitions fin .n(-6cs par I 'AID et
transport6es Jusqu'au pays du 136n6ficiairo 3 bord die naviresdc ligne ecquip6s pour cargaisons sechos, devront 6tre pay5pour ou au profit de navires do comncrce priv6s battant pxvillcn des Etats-Unis. Les conditions (1) et 
(.2) conzenucs dans
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ce Paragraphe dojvcnt A-tre observees Pou" tittek; 1c.; cargIaiscorstransporte'es a partir de Ports ame'riccainj aunsi bic.L que de
ports*O non ame'1ricains, calcul.'ea sa'par~inent. 

SECTION 0.7 
Assurance
 

.1,Lassurce~C maritime coritrac-t~ca stir1.*"D at devant Gtre trvansuport6s au 
r'.'biurj. finatices parterritoiro, eu 17Cneficiaire-.-,re fnaicee on tant quo coiats en devisc itr~r~oe10 cadre de cet Accord 	 OLcondition clue:
 

(1.) cette assurancf! soit souccrita 'au 
 talix concurrenziepile plus faible ; et 

(2) quo los r'clarnatior3 
utiljse'e pour le 	

soient pay-.Obles dans l.a mc~nnaiefinnanc.,mnt de ces bienjdevise 'c'rem-nit 	 ou e-i towt. iatrconvertibleO:xance's par 2.' 	 Fn cc qui cono.erne 1 3 3,chato,s-4 1-0 1 6 iiar (ou son uv: )
cdo ute 
pa.- stauz, d'ecrcot, loi ou rEU~~,un;c. attitude
 
t.t~
1exa erce:' i(2'x acttivit5 Qrsf'i:~otdcs EtatsI.s isd'zrj 	 (.k2.LtM.'IAmoc tu1-0 territoi' 0 du 	 le." biens 'v*nl:6 ois3,nUric:CE.re sezont 	 as'Lzcci. ouS riSqUes 

CaU:2's 	 d 'lii ou piis4-ciurs cc-,,,, wnies

ad' az- r. e. c I~j.ur
c.ctIv it6 x 	 e~aiti o s d a, s 	 e1n':m 0ore (Iu'J at Z: 

()SILLf Vccord 	 Contra-,'.- dc L noti .Ci~ N par 6t, " Yn* N..~ 	 urera ou fcra.L~ les biczs finncdu Don et~ immort~s 	 I.,, dan.:; 10I)OUV 1l2- besojn3&du*~:~ques 1?1Srents 	 Pro Qco COn"i lour Lr.nsit jusqu 'au poizit.~'t~i~to
* :ot.I.Jrn tclle scra souscz'ito 6eJosconf:orrnes 	 c0 rso aux 
*...	

bons *UaoSE~- corrjrorc laux poll.. toutocrdo. Zbiensr. Tt 
 ij.j; janto requ-: par ic.'il4-S&o 	 ~ticiairepour rcm~j2.acoi' du roparoc' tu)it.Cit 	 l-Lt01ioI!Ort" subjn 	 ii& OU 
I 	 Par a-,: bio:ns cssur~s" 01sv" r ~rrfoa~ c~ cni~fire~ afin do fairc 	 'mJa?'o cn~bions. 	 .~dtLes biczus' do rc ajn'c.'-t droit c~ :Oi"-ceet oril-in. 2es Imays 	 cwoir1ndiJ.',U6s- ,aris !a Code1 10Or~hi~~~35 

cos biocns do rornplacom'.cn- at ' sizaul' 

autem~nt ar crit, 
los part':es orn conv-itonrent cus biens scront autreu;Qnt3tLx dispos it ions 	 iz t.jatti tde 1l'Accord. 
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SECTION C.8 .at'riel de sur'.is, ronri6tt du ou :er.....des Etato-Unis. Le B6 n6ficiairc acc&:pte d'utili.-,.r, chaqae ce.oi,possible, le maturiel de surplus, propri~t6 du Couvernem;tont derEtats-Unis, au lieu d'articles neufs financ6s pa: Lle Don. frondsdu Don peuvent servir a financer l'acquisitior. dQ ce matt'riel de 
surplus pour le Projet. 

i-ticle D: Re'oiliation et met te- corrective:; 

SECTION'D.1 Resiliation. Chaque Partie pout r'6si'ier l'Accord en envoyant a l'autre Partie un pr6avis de trente (30) jours. Lar6siliation du present Accord mettra fin aux obligations dec 
 Parties
de fournir des ressources financiere,; ou autres aiu Projet conforr.*
ment au present Accord, si ce n'est pour le paieiient qu'-ll;- so sortengag6es d'effectuer conform6meit aux engagements non r6.iliables
pass6s avec des Parties tiers avant la resiliation de .'Accord. Encutra, lors de la r6siliation, -A[D peut, a ses frais, Icn-inder quele titre de propri6te relatif aux bieris financ4s par le Don soit
transfere a I'AID si ccs biens provinnent d'une uource i;itu6e orduhors di pays du B,3n'ficiaire, qu'ils soient dans un 6 t.a- !ivrable 
et n'aiewat pas 6te docharG6s dans le.- ports d'entree du I:ays duzeneficiaire. 

SECTOPL4 D.2 Rembourscments 

(a) En cas de doboursement non accompagny6 de documnts valides
conforMcs au present Accord ou non effectu6 ou utilis, conform ,.nt au present Accord, on dLcstin6 pour des bien.;cc.vice 

nonut lisos co nforme6ment au p -esent Acc or u, Ot rfo .iobstant 
:'e.:istence ou l'application do toutes mosuros corr'ectives 

par le pr6sent Accord, J2AID peut dlemander au B.f
1"a-re de rem'-.ourser a l'AID le montant d'un tel d•bou-seent

Io..ollars des 7tats-Unis dans les soixante (60) jo rs qu.
.la r6ception d'une telle dciminde. 

-a non execution par le B'neficiaire d'une do cQG obli-:;. au titre du present Aciord a pour r6suitat que lez
i:u services financ6s au titre du Don ne sent utilis6spa:.;

*:':'c.%.cmeenton application d-a Pr&-ent Acco-d , .'AI'D *,,11t
,a' !e,ficiaire Ce 'iio1rse:1 Lou, cma.. ,iu~~~~nt,uu:;.. ,: ie, n (..ieic:., ,o6, de:. er"~tn~ daes- 1-. weo ,'Um T: :.,.nte:ecv.. .- l~LrVhC: c1(a['c 

Accord pour cos biens ou servicues er loliarn dc:l '.;-Unl
t'D d.rs les zoixante (60) Jours qui suivent une telle

derc.n~o. 
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(c) Leo draoiLo au titre do l'alin6a (a) o,& (b) Ct r6clacrle rer-boursencnt d'un d6bousement resteront valideo, nonobstanttoute autre disposition du present Accord, pendant une periodede trois ans a partir do la date du dernier d6boursement 
effectue,dans le cadre de cet Accord.
 

(d) Tout remoursement dans le cadre de l'alin'a (.)ou tout remboursement ou (b)dans le cadre du paragraphe (2) verse'a1AID par un contractant, ur, fournisseur, unc bnnqte ouautre tiers ayant trait aux biens et srorvices finnac6(-Don et que ce par letemboursement scit en compensationnon raisonnable d 'un prixou d'une facture erronn6eservices requs ou pour les biens oupour des biens juges inad~quats, seront:(A) affect6s tout d'abord, et dans des limites justif;es, aucoft des biens et services r.qi:.3 pour 12 proJot, t (:Q lereliquat sera,le cas 6chant, applique pour r6duire 1:monantdu Don. 

(e) Tout inter~t ou tous autreo gains r6alis's6s sur le.n fondsdu Don decaisses par i'AID au 3eneficiaire dans le cadre dupresent Accord avant l'utilisaLion autorise de cc:; fonds pourle Projet 
seront retourns a Ia'A:D en doli0rs des Etats-Unis
 
par le Ben6ificiaire.
 

SECTION D.3 Nonrenonciation :uxmsures corect"ves.retard dans Tout1'exercice d'u droit ou d'une mest'e corrective revenant"Le des parties en rapport avec le financemet qu'elie apport'...2 l., cadre du pr6sent Accord ne pourra-... it'on,a etrc i'terpr6 crrzne uneun *el droit ou a une telle -esur! co..ce'
 

D.4 Affectation. Le '56neficiaire accepte si on. d'execute leune affecta .on a 1'AID 'c toute cause- qui peut 'choir au f'l&1ficitire pour ce qui est do.- :.n ccnzractuel accomou d'une ruptvre d'accomplissen:ent pan?artie unea un contrat direct en dollars des Etats-Uis avec ;'AIDfonanc6 en totalit6 ou en partie sur des fonds accord6s r .'AIDau tItre du pr6sent Accord.
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